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AAA = Annals of Archaeology and Anthropology. – Liverpool. 

AAL = Afroasiatic Linguistics. Monographic Journals of the Near East. – Malibu. 

AArmL = Annual of Armenian Linguistics. – Cleveland. 

AASF = Annales Academiae Scientiarum Fennicae/Suomala isen Tiedeakatemian 

Toimituksia. – Helsinki. 

AASOR  = Annual of the American School of Oriental Research. – New Haven. 

AAVSG = Arbeiten aus der Abteilung „Vergleichende Sprachwissenschaft“ Graz. – 

Graz 1988ff. 

ABAW = Bayerischen Akademie der Wissenschaften. Abh. der phil.-hist. Abt., NF. – 

München. 

Abh. = Abhandlung(en). 

AbhAWLM = Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz. Abh. der geistes- 

und sozialwissenschaftliche n Klasse. – Wiesbaden. 

ABoT = Ankara Arkeoloji Müzesinde bulunan Boğazköy tabletleri. – Istanbul 1948. 

AcAn. = Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae. – Budapest. 

ACIL = Actes du . . . Congrès International de Linguistes. Premier: à la Haye, 10.-

15. April 1928. – Leiden o. J. 

ACIO = Actes du . . . Congrès International des Orientalistes. 

ACME = Annali della Facoltà di Filosofia e Lettere dell'Università Statale di Mila no. – 

Mila no. 

AccNazLinc. = Accademia Nazionale dei Lincei. – Roma. 

ÄgAT = Ägypten und Altes Testament. – Wiesbaden. 

ÄgAT 4 = Aharon Kempinski, Syrien und Palästina (Kanaan) in der letzten Phase der 

Mittelbronze IIB-Zeit (ÄgAT 4). – Wiesbaden 1983.  

AÉPHEH = Annuaire. École Pratique des Hautes Études. IVe section: sciences 

historiques et philo logiques. – Paris. 

AÉPHER = Annuaire. École Pratique des Hautes Études. Ve section : sciences 
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religieuses. – Paris. 

AFIdgGes. = Akten der ... Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft. 

AfK = Archiv für Keilschriftforschung. Bd. 1-2. – Berlin 1923-1925 (Fortsetzung 

AfO). 

AfO = Archiv für Orientforschung. Bd. 3ff. – Berlin, später Graz, später Wien 1926ff. 

AGI = Archivio Glottologico Italiano. – Firenze. 

AHw. s. von Soden. 

AIPHOS = Annuaire de l'Institut de Philologie et d’Historie Orientales et Slaves. – 

Brüssel. 

AION = Annali dell'Istituto Universitario Orientale di Napoli. – Napoli 1928ff. 

AION s.l. = Annali del Seminario di studi del mondo classico. Sezione linguistica. – Pisa 

1979ff. 

AJA = American Journa l of Archaeology. – Norwood/Concord/New York/Boston 

1897ff. 

AJPh. = American Journa l of Philology. – Baltimore. 

AJSL = American Journa l of Semitic Languages and Literatures (Fortsetzung JNES). 

– Chicago. 

Akkadica = Akkadica. Périodique bimestriel de la Fondation Assyriologique Georges 

Dossin. – Brüssel. 

Akurgal/Hirmer, KunstHeth. = Ekrem Akurgal, Die Kunst der Hethiter. – München 1961. 

Al. = Der Vertrag des Muwatalliš mit Alakšanduš von Wiluša; zitiert nach 

Friedrich, SV II. 42-102. 

ALASPM = Abhandlungen zur Literatur Alt-Syrien-Palästinas und Mesopotamiens. – 

Münster 1988. 

ALASPM 11 s. Prechel. 

Alp, Sedat   

– Beamtennamen = Untersuchungen zu den Beamtennamen im hethitischen Festzeremoniell 



Hethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: Abkürzungsverzeichnis    
(Stand: Februar 2010)  
 

 

(Sammlung Orie ntalistischer Arbeiten H. 5). – Leipzig 1940. 

– Beitr. = Beiträge zur Erforschung des hethitischen Tempels, Kultanlagen im Lichte 

der Keilschrifttexte (TTKY VI/23). – Ankara 1983. 

– HBM = Hethitische Briefe aus Maşat-Höyük (TTKY VI/35). – Ankara 1991. 

– HKM = Hethitische Keilschrifttafeln aus Maşat-Höyük (TTKY VI/34). – Ankara 1991. 

– Maşat = Die hethitischen Tontafelentdeckungen auf dem Maşat-Höyük. Vorläufiger 

Bericht. Belleten XLIV/173 (1980) 25-59. 

– Siegel = Zylinder- und Stempelsiegel aus Karahöyük bei Konya (TTKY V/26). – 

Ankara 1968. 

– Song = Song, Music, and Dance of Hittites. Grapes and Wines in Anatolia During 

the Hittite Period. Kavaklıdere Cultural Publications – Ankara 2000.  

AlT = Donald J. Wiseman, The Ala lakh Tablets. – London 1953. Fortsetzung in 

JCS 8 (1954) 1-30; zitiert nach Nr. 

AM s. Goetze. 

AMAVY = Anadolu Medeniyetlerini Araştırma Vakfı Yayınları. – Ankara. 

AMI = Archaeologische Mitteilungen aus Iran. – Berlin. 

Amsterdam Studies IV = Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science 4. 

Current Issues in Linguistic Theory. – Amsterdam. 

Amurru 1 = Mari, Ébla et les Hourrites: dix ans de travaux. Première partie. Actes du 

colloque international (Paris, mai 1993). Ed. Jean-Marie Durand (Amurru 1). 

– Paris 1996. 

An. = Ankara Museum, Inventarnummer der Tafel. 

Anadolu = Anadolu. Revue annuelle des études d'archéologie et d’histoire en Turquie. 

– Paris. 

Anadolu Araştırmaları  = JKF. 

AnAn. = Anatolia Antiq ua. – Paris. 

Anatolia/Anadolu = Anatolia/Anadolu. Revue annue lle de l’Institut d’Archéologie de l’Université 
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d’Ankara. – Ankara. 

Anatolica = Anatolica. Annua ire Internationale pour les civilisations de l’Asie antérieure; 

publié sous les auspices de l’Institut Historique et Archéologique 

Néerlandais à Istanbul. – Leiden. 

Anatolisch u. Idg. = Anatolisch und Indogermanisch/Anatolico e indoeuropeo: Akten des 

Kolloquiums der Indogermanischen Gesellschaft, Pavia, 22.- 25. September 

1998 (IBS 100). Ed. O. Carruba/W. Meid. – Innsbruck 2001. 

AnEbl. = Annali d i Ebla. Studi sulle culture della Siria preellenistica. – Roma. 

ANET = Ancient Near Eastern Texts Relating to the Old Testament. Ed. J. B. 

Pritchard. – Princeton 1950 (2nd ed. 1955). 

Annuaire du Collège de France = Annuaire du Collège de France – Paris 1900ff. 

AnOr. = Analecta Orientalia. – Roma. 

AnSt. = Anatolian Stud ies. Journal of the British Institute of Archaeology at Ankara. – 

London. 

AO = Der Alte Orient. – Leipzig 1900ff. 

AOAT = Alter Orient und Altes Testament. – Neukirchen-Vluyn 1968ff. 

AOAT 31 s. Haas/Thiel. 

AOAT 36 s. Wegner. 

AOAT 282 s. Zeeb. 

AOAT 318 s. Hutter/Braunsar-Hutter. 

AOATS =  Alter Orient und Altes Testament. Sonderreihe. – Neukirchen-Vluyn 1971ff. 

AOATS 3 s. Haas/Wilhelm. 

AÖAW  = Anzeiger der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. Kl. 

– Wien. 

AoF = Altorientalische Forschungen. –  Berlin 1974ff. 

AOS = American Oriental Series. – New Haven. 



Hethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: Abkürzungsverzeichnis    
(Stand: Februar 2010)  
 

 

APAW = Preußischen Akademie der Wissenschaften. Abh. der phil.-hist. Kl. – Berlin. 

ArAnz. = Archäologischer Anzeiger. – Berlin 1849ff. 

ArchAn. = Archivum Anatolicum. Anadolu Arşivleri. – Ankara 1995ff. 

ArchL = Archivum Linguisticum. A Review of Comparative Philology and General 

Linguistics. New Series. – Menston. 

ArchOr. = Archiv Orientální. – Prag 1929ff. 

Arnaud, Emar   

– VI/1-3 = Daniel Arnaud, Textes sumérie ns et accadiens. Textes et planches (Éditions 

Recherche sur les Civilisations, Synthèse 18. Mission archéologique de 

Meskéné-Emar. Recherches au pays d’Aštata VI/1-3). – Paris 1985-86. 

– VI/4 = Daniel Arnaud, Textes de la bibliothèque: transcriptions et traductions 

(Éditions Recherche sur les Civilisations, Synthèse 28. Mission 

archéologique de Meskéné-Emar. Recherches au pays d’Aštata VI/4). – 

Paris 1987. 

Arnuw. = Arnuwanda (I., II., III.), heth. Großkönige. 

AS = Assyrio logical Studies. – Chicago. 

AS 23 s. FsGüterbock, Kaniššuwar. 

AS 24 = Hans G. Güterbock/Theo P.J. van den Hout, The Hittite Instruction for the 

Royal Bodyguard (AS 24). – Chicago 1991. 

AS 25 = Gregory McMahon, The Hittite State Cult of the Tutelary Deities (AS 25). – 

Chicago 1991. 

AS 26 = Perspectives on Hittite Civilization: Selected Writings of Hans Gustav 

Güterbock. Ed. Harry A. Hoffner, Jr (AS 26). – Chicago 1997. 

Asan, Mythos = Ali Naci Asan, Der Mythos vom erzürnten Gott. Ein philologischer Beitrag 

zum religionshistorischen Verständnis des Telipinu-Mythos und verwandter 

Texte (Diss. Julius-Maximilia ns-Universität Würzburg). – Würzburg 1988. 

ASASlov. = Academia Scientiarum et Artium Slovenica. Classis II: Phil. et Lit. – 

Ljubljana. 



Hethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: Abkürzungsverzeichnis    
(Stand: Februar 2010)  
 

 

ASAW = Sächsischen Akademie der Wissenschaften. Abh. – Leipzig, später Berlin. 

ASg. = Acta Sumerologica. – Hiroshima. 

ASMo n. = Asian Studies Monograph. – University of Queensland, Australia. 

ASNP = Annali della scuo la normale superiore di Pisa. Lettere, storia e filosofia. – 

Florenz/Firenze. 

AsSt. = Asiatische Studien. – Bern. 

Assur = Assur. Monographic Journals of the Near East. – Malib u. 

AssyrMisc. = Assyrio logical Miscellanies. – Kopenhagen. 

AT = Altes Testament. 

Athenaeum = Athenaeum. Studi periodici di letteratura e storia dell’antichità, NS. – Pavia. 

Atti AccNazLinc. = Atti dell’Accademia Nazionale dei Lincei, Rendiconti, Classe di Scienze 

morali, storiche e filologiche. – Roma. 

Atti AccTosc. = Atti dell'Accademia Toscana di Scienze e Lettere „La Colombaria". – 

Firenze. 

Atti RIstVen. = Atti del R. Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti. – Venezia. 

AulaOr. = Aula Orientalis. Revista de estudios del Próximo Oriente Antiguo. – 

Barcelona 1983ff. 

AÜDTCFD = Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dergisi. – Ankara. 

AÜDTCFY = Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Yayınları. – Ankara. 

Außenseiter s. Xenia 32. 

AWDDR = Akademie der Wissenschaften der DDR, Berlin. 

AWLM = Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz. 

Bab. = Babyloniaca. – Paris 1906ff. 

BAC = Bochumer Altertumswissenschaftliches Colloquium. – Bochum. 

BAC 2 = Erich Neu, Der alte Orient: Mythen der Hethiter (BAC 2). – Bochum 1990. 

Badalì, THeth. 14 = Enrico Badalì, Strumenti musicali, musici e musica nella celebrazione delle 



Hethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: Abkürzungsverzeichnis    
(Stand: Februar 2010)  
 

 

feste ittite, 1: Testi (THeth. 14). – Heidelberg 1991. 

Badalí/Zinko  s. Scientia 20. 

BAEO = Boletín de la Asociación Española de Orientalistas. – Madrid. 

BagM = Baghdader Mitteilungen. – Berlin 1960ff.. 

Balkan, Inandık = Kemal Balkan, İnandık'ta 1966 yılında bulunan eski Hitit çağına ait bir bağış 

belgesi (AMAVY No. 1). – Ankara 1973. 

BalkE = LingBalk. 

Bartholomae, AirWb. = Christian Bartholomae, Altiranisches Wörterbuch. – Straßburg 1904. 

BASOR = Bulletin of the American Schools of Oriental Research. – New Haven. 

Bawanypeck, THeth. 25 = Daliah Bawanypeck, Die Rituale der Auguren (THeth. 25). – 

Heidelberg 2005. 

BBVO = Berliner Beiträge zum Vorderen Orient. – Berlin 1982ff. 

BCBO = Biblioteca de Ciencias Bib licas y Orientales. – Madrid 1996ff. 

BCBO 6 s. García Trabazo. 

BCILL = Bibliothèque des Cahiers de l’Institut de Linguistique de Louvain. – Louvain-

la-Neuve 1976ff. 

Beal, Richard H.   

– THeth. 20 = The Organisation of the Hittite Military (THeth. 20). – Heidelberg 1992. 

 Bechtel, -sk- =  George Bechtel, Hittite Verbs in -SK-. A Study of Verbal Aspect. – Ann 

Arbor 1936. 

Bechtel s. Sturtevant. 

Beckman, Gary Michael   

– DiplTexts = Hittite Diplomatic Texts (WAW 7). – Atlanta 1996. 

– DiplTexts2 = Hittite Diplomatic Texts (WAW 7), 2nd ed. – Atlanta 1999. 

– HittBirthRit. = Hittite Birth Rituals (Diss. University of Yale). – University Microfilms 

International, Ann Arbor, Mich. 1980. (2nd ed. zitiert als StBoT 29). 
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– StBoT 29 = Hittite Birth Rituals (StBoT 29). – Wiesbaden 1983. 

– HFAC s. HFAC. 

Belleten = Belleten. Revue publiée par la Société d’histoire turque/Türk Tarih Kurumu. 

– Ankara. 

Benveniste, Émile   

– HeI  = Hittite et Indoeuropéen; Études comparatives (Bibliothèque Archéologique et 

Historique de l’Institut Français d’Archéologie d'Istanbul V). – Paris 1962. 

– Origines = Origines de la formation des noms en indo-européen I. – Paris 1935. 

BeO = Bibbia e Oriente. – Bornato in Franciacorta. 

Berliner Museen Berichte   = Berliner Museen. Berichte aus den Preußische n 

Kunstsammlungen. Beiblatt zum Jahrbuch der Preußischen 

Kunstsammlungen. – Berlin. 

Berman, Stem Formation = Howard Berman, The Stem Formation of Hittite Nouns and Adjectives 

(Diss. University of Chicago). – Chicago 1972. 

BibAntCipr. = Biblioteca di antichità cipriote. Studi ciprioti e rapporti di scavo. – Consiglio 

Naziona le delle Ricerche. Istituto per gli Studi Micenei ed Egeo-Anatolici, 

Roma. 

BibArchRev. = Biblical Archaeological Review. – Washington. 

BibMes. = Bibliotheca Mesopotamica. – Malibu 1975ff. 

Bilg iç, App. = Emin Bilgiç, Die einheimischen Appellativa der kappadokischen Texte und 

ihre Bedeutung für die anatolische n Sprachen (AÜDTCFY 96). – Ankara 

1954. 

Bin-Nun, THeth. 5 = Shoshana R. Bin-Nun, The Tawananna in the Hittite Kingdom (THeth. 5). – 

Heidelberg 1975. 

ВiOr. = Bibliotheca Orientalis. – Leiden 1944ff. 

BiRLF = Biblioteca di ricerche linguistiche e filologiche. Università „La Sapienza", 

Dipartimento di Stud i Glotto-antropologici. – Roma. 
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Bittel, Kurt   

– Boğazköy = Kurt Bittel, et al., Boğazköy, 1-5. – Berlin 1935, 1938, 1957, 1969, 1975. 

– Hethiter = Die Hethiter (Universum der Kunst). – München 1976. 

– Yazılıkaya = Yazılıkaya (WVDOG 61). – Leipzig 1941 (Osnabrück 1967). 

 s.a. BoHa. 9. 

BLOT = Book List. Society for Old Testament Studies. – London. 

BM = Tafeln der Sammlungen des British Museum. 

BMECCJ = Bulletin of the Middle Eastern Culture Center in Japan. – Wiesbaden 1984ff. 

Bo. = Unveröffentlichte Texte aus Boğazköy; l. Bo. + Nr. = Funde von 1906-1912 – 

Istanbul; 2. Bo. + Jahr + Nr. = neue Funde, beginnend mit Bo 68/1 (1968), 

Ankara. Zusatz KUB, KBo.: wird in dem betr. Band ediert. 

Boehmer, Rainer Michael   

– Kleinfunde  = Die Kleinfunde aus der Unterstadt von Boğazköy. Grabungskampagnen 

1970-1978 (BoHa. 10). – Berlin 1979. 

– KleinfundeBoğ. = Die Kleinfunde von Boğazköy (WVDOG 87, BoHa. 7). – Berlin 1972. 

– Reliefkeramik = Die Reliefkeramik von Boğazköy. Grabungskampagnen 1906-1912, 1931-

1939, 1952-1978 (BoHa. 13). – Berlin 1983. 

Boehmer/Güterbock, BoHa. 14 s. BoHa. 14. 

Boessneck s. Driesch, von den. 

BoHa. = Boğazköy-Ḫattuša, Ergebnisse der Ausgrabungen. – Berlin. 

BoHa. 7 s. Boehmer, KleinfundeBoğ. 

BoHa. 9 = K. Bittel, Das hethitische Felsheiligtum Yazılıkaya (BoHa. 9). – Berlin 1975. 

BoHa. 10 s. Boehmer, KleinfundeBoğ. 

BoHa. 11 s. Driesch, von den/Boessneck, BoHa. 11. 

BoHa. 13 s. Boehmer, Reliefkeramik. 

BoHa. 14 = Rainer Michael Boehmer/Hans Gustav Güterbock, Glyptik aus dem 
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Stadtgebiet von Boğazköy (BoHa. 14). – Berlin 1987. 

BoHa. 19 s. Herbordt. 

Boissier, Mantique = Alfred Boissier, Mantique babylonienne et mantique hittite. – Paris 1935. 

Boley, Jacqueline    

– Dynamics = Dynamics of Transformation in Hittite: The Hittite Particles -kan, -asta and -

san (IBS 97). – Innsbruck 2000. 

– ḫark-Construction = The Hittite ḫark- Construction (IBS 44). – Innsbruck 1984. 

– Particles = The Sentence Particles and the Place Words in Old and Middle Hittite (IBS 

60). – Innsbruck 1989. 

Borger, Zeichenliste = Rykle Borger, Assyrisch-babylonische Zeichenliste (AOAT 33, 33A). – 

Neukirchen-Vluyn 1978, 1981. 

Bork, Mitannispr. = Ferdinand Bork, Die Mitannisprache (MVAeG 14. 1/2). – Leipzig 1909. 

Bossert, Helmut Th.   

– Asia  = Asia (Literarische Fakultät der Universität Istanbul. Forschungsinstitut für 

Altvorderasiatische Kulturen). – Istanbul 1946. 

– HKS = Ein hethitisches Königssiegel. – Berlin 1944. 

BoSt. = Boghazköi-Studien. – Leipzig 1916-1924. 

BoTU = Emil Forrer, Die Boghazköi-Texte in Umschrift (WVDOG 4l/42). – Leipzig 

1922, 1926. 

Boysan-Dietrich, THeth. 12 = Nilüfer Boysan-Dietrich, Das hethitische Lehmhaus aus der 

Sicht der Keilschriftquelle n (THeth. 12). – Heidelberg 1987. 

von Brandenstein, Bildbeschr. = C.-G. von Brandenstein, Hethitische Götter nach 

Bildbeschreibungen in Keilschrifttexten (MVAeG 46.2). – Leipzig 1943. 

van Brock, L = Nadia van Brock, Dérivés Nominaux en L du Hittite et du Louvite (außerdem 

als RHA XX/71 S. 69-168 erschienen). 

Brown, Planetary = David Brown, Mesopotamia Planetary Astronomy-Astrology (CM 18). – 

Groningen 2000. 
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Brugman s. Grdr.(2). 

Brünnow, Ideographs  = Rudolf-Ernst Brünnow, A Classified List of Cuneiform Ideographs – 

Leyden 1887.  

Bryce, Trevor R.   

– Kingdom = The Kingdom of the Hittites. – Oxford 1998. 

– MajorHistTexts = The Major Historica l Texts of Early Hittite History (ASMon. 1 ). – University of 

Queensland, Australia; St. Lucia 1982. 

BSL = Bulletin de la Société de Linguist ique de Paris. – Paris 1871ff. 

BSOAS = Bulletin of the School of Oriental and African Stud ies. – London. 

BullMECCJ = s. BMECCJ. 

Burde, StBoT 19 = Cornelia Burde, Hethitische medizinische Texte (StBoT 19). – Wiesbaden 

1974. 

Bush (1964) = Frederic W. Bush, A Grammar of the Hurrian Language (Diss. Brandeis 

University). – University Microfilms Ann Arbor 1964/65. 

BzN = Beiträge zur Namenforschung. – Heidelberg. 

CAD = The Assyrian Dictionary. – Chicago/Glückstadt 1956ff. 

CAH2 = The Cambridge Ancient History. Revised Edition of Volumes I & II. – 

Cambridge 1961ff. 

CANE = Jack Sasson et al., Civilizations of the Ancient Near East. – New York 1995. 

Carruba, Onofrio   

– AnittRG = Anittae res gestae (SMed. 13). – Pavia 2003. 

– BeitrPal. = Beiträge zum Palaischen (PIHANSt. 31). – Leiden 1972. 

– Part. = Die satzeinleitenden Partikeln in den indogerman. Sprachen Anatoliens 

(Incunabula Graeca XXXII). – Rom 1969. 

– StBoT 2 = Das Beschwörungsritual für die Göttin Wišurijanza. – Wiesbaden 1966. 

– StBoT 10 = Das Palaische. Texte, Grammatik, Lexikon. – Wiesbaden 1970. 
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Carter, Charles W.   

– (1962) s. Cult-Inventories. 

– Cult-Inventories = Hittite Cult-Inventories. (Diss. University of Chicago). – Chicago 1962. 

Cat.(2) s. Laroche. 

Catsanicos, Faute = Jean Catsanicos, Recherches sur le Vocabulaire de la Faute. Apports du 

Hittite à l’étude de la phraséologie indo-européenne (Cahiers de N.A.B.U. 2). 

– Paris 1991. 

CCT = Cuneiform Texts from Cappadocian Tablets in the British Museum. – 

London. 

CHANE = Culture and History of the Ancient Near East. – Leiden. 

CHANE 5 s. Taracha, Ersetzen und Entsühnen. 

CHD = The Hittite Dictionary of the Oriental Institute of the University of Chicago. 

Ed. Hans G. Güterbock/Harry A. Hoffner. – Chicago 1980ff. 

CHM = Cahiers d’Histoire Mondiale. – Paris. 

Chrest. s. Sturtevant/Bechtel. 

Christiansen, StBoT 48 = Birgit Christiansen, Die Ritualtradition der Ambazzi. Eine philologische 

Bearbeitung und entstehungsgeschichtliche Analyse der Ritualtexte CTH 

391, CTH 429 und CTH 463 (StBoT 48). – Wiesbaden 2006. 

CHS = Corpus der hurritischen Sprachdenkmäler. Ed. Volkert Haas/Mirjo 

Salvini/Ilse Wegner/Gernot Wilhelm. – Roma 1984ff. 

CHS I/1 s. Haas. 

CHS I/2 s. Salvini/Wegner. 

CHS I/3-1 s. Wegner. 

CHS I/3-2 s. Wegner. 

CHS I/3-3 s. Wegner. 

CHS I/4 s. Wegner/Salvini. 
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CHS I/5 s. Haas/Wegner. 

CHS I/7 s. de Martino. 

CHS I/9 s. Haas. 

CHS Erg. 1 s. Wilhelm. 

CLL s. Melchert. 

ClPh.  = Classical Philology. – Chicago. 

CM = Cuneiform Monographs. – Groningen 1992ff. 

CM 15 s. Tjerkstra, Principles. 

CM 18 s. Brown, Planetary. 

CM 21 s. Hazenbos, Anatolia n Local Cults. 

Cohen, THeth. 24 = Yoram Cohen, Taboos and prohibitions in Hittite Society. A Study of the 

Hittite Expression natta āra (`not permitted´) (THeth. 24). – Heidelberg 2002. 

Collins, Billie Jean   

– Animal World = A History of the Animal World in the Ancient Near East (HbOr. 64). – Leiden 

2002. 

– Wild Animals = The Representation of Wild Animals in Hittite Texts (Diss. Yale University). – 

Ann Arbor [1989] 1991. 

 

Čop, Schreibung = Bojan Čop, Zur hethitischen Schreibung und Lautung/K hetitski pisavi in 

izgovarjavi, Ling.(Lj.) 5 (1963) 21-46. 

Cor.ling. = Corolla linguistica; Fs F. Sommer. – Wiesbaden 1955. 

CoS =  The Context of Scripture (3 Bd.). Ed. William W. Hallo – Leiden 1997ff.  

Coşkun, Yaşar   

– Coşkun (1972) = Boğazköy Metinlerinde Geçen Başlica Libasyon Kapları (AÜDTCFD 37. 3-4). 

– Ankara 1969 (1972). 

– Kap isimleri = Boğazköy metinlerinde geçen bazı seçme kap isimleri (AÜDTCFY 285). – 



Hethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: Abkürzungsverzeichnis    
(Stand: Februar 2010)  
 

 

Ankara 1979. 

Cotticelli-Kurras, THeth. 18 = Paola Cotticelli-Kurras, Das hethitische Verbum 'sein'. 

Syntaktische Untersuchungen (THeth. 18). – Heidelberg 1991. 

Couvreur,  = Walter C. Couvreur, De hettitische Ḫ. – Löwen 1937. 

Cowgill, Warren s. IdgGr. 

CRAIBL = Comptes rendus (des séances de l’)Académie des Inscriptions et Belles-

Lettres. – Paris. 

CRRAI = Compte rendu de la ... Rencontre Assyriologique Internationale (zitiert mit 

Kongreß- und Erscheinungsdatum sowie Erscheinungsort). 

CSCA  California Studies in Classical Antiquity. 

CT = Cuneiform Texts from Babylonian Tablets in the British Museum. – London 

1896ff. 

CTH s. Laroche. 

Curtis, Food Technology = Robert I. Curtis, Ancie nt Food Technology (Technology and change in 

History Vol. 5). – Leiden 2001. 

DamM = Damaszener Mitteilungen. Hrsg. vom Deutschen Archäologischen Institut 

Damaskus. – Mainz 1983ff. 

Danske VidSelsk.  = Det Kgl. Danske Videnskabernes Selskab, historisk-filologiske Meddelelser. 

– Kopenhagen. 

Dardano, P.   

– L'aneddoto = Paola Dardano, L’aneddoto e il racconto in età antico-hittita: La cosidetta 

"Cronaca di Palazzo" (Biblioteca di ricerche linguistiche e filologiche 43). – 

Roma 1997. 

 – StBoT 47 = Die hethitischen Tontafelkataloge aus Ḫattuša (CTH 276-282). – Wiesbaden 

2006. 

Darga, A. Muhibbe   

– Kadın = Eski Anadolu’da Kadın. – Istanbul 1976. 
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– Kült-Envanteri = Karahna Şehri Kült-Envanteri (IÜEFY Nr. 1825). – Istanbul 1973. 

– Mimarlığ ı = Hitit Mimarlığ ı, I - Yapı Sanatı (IÜEFY Nr. 3221 ). – Istanbul 1985. 

DAW = Deutsche Akademie der Wissenschaften. – Berlin. 

DBH = Dresdner Beiträge zur Hethitologie. – Dresden, später Wiesbaden 2002ff. 

DBH 1 s. Hagenbuchner. 

DBH 2 s. Groddek. 

DBH 3 s. Hrozný. 

DBH 4 s. Groddek. 

DBH 5 s. Groddek. 

DBH 6 s. Groddek et al. 

DBH 7 s.  Oettinger. 

DBH 8 s. Plöchl. 

DBH 9 s. Zeilfelder. 

DBH 10 s. GsForrer. 

DBH 11 s. Groddek. 

DBH 12 s. Riemschneider. 

DBH 13 s.  Groddek. 

DBH 14 s. Groddek. 

DBH 15 s. Groddek. 

DBH 16 s. Roszkowska-Mutschler. 

DBH 17 s. Zeilfelder. 

DBH 18 s. García Trabazo. 

DBH 19 s. Groddek/Kloekhorst. 

DBH 20 s. Groddek. 

DBH 21 s. Neumann. 
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DBH 22 s. Roszkowska-Mutschler, Hanna. 

DBH 23 s. Groddek. 

DBH 24 s. Groddek. 

DBH 25 s. Groddek/Zorman, DBH 25. 

DBH 27 s. Taracha. 

DBH 28 s. Groddek. 

Debrunner s. Wackernagel/Debrunner, AiGr. 

Deimel, ŠL = Anton Deime l, Šumerisches Lexikon. – Rom 1925-1950. 

Delbrück s. Grdr.(2). 

de Martino, Stefano   

– Anna li = Annali res gestae antico-ittiti (SMed. 12). – Pavia 2003. 

– CHS I/7 = Die mantischen Texte (CHS I/7). – Roma 1992. 

– Danza = La danza nella cultura ittita (Eothen 2). – Firenze 1989. 

– Eothen 5 = L’Anatolia occidentale nel Medio Regno ittita (Eothen 5). – Firenze 1996. 

 s.a. Eothen 9, 10, 11. 

del Monte, Giuseppe   

– Anna listica = L’annalistica ittita. (TVOa. 4.2.). – Brescia 1993. 

– Trattato = Il trattato fra Muršili II di Ḫattuša e Niqmepa di Ugarit (OAC 18). – Roma 

1986. 

Dergi s. AÜDTCFD. 

Devecchi, Elena   

– SMed 16 = Devecchi, Elena, Gli Annali di Hattušili I nella versione accadica (SMed 16) – 

Pavia 2005. 

Diachronica  = Diachronica. International Journal for Historical Linguistics. – Hildesheim 

1984ff. 
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Diakonoff/Дьяконов, Igor M.   

– УПД = Урартские Письма и Документы [Urartäische Briefe und Dokumente] 

(Академия наук СССР, Институт Археологии). – Moskau/Leningrad 1963. 

– Hurr.u.Urart. = Hurrisch und Urartäisch. Vom Verfasser autorisierte Übersetzung aus dem 

Russischen von Karl Sdrembek (MSS Beih. 6). – München 1971. 

DissAbstr. = Dissertation Abstracts International. – Ann Arbor. 

DLL s. Laroche. 

DLZ = Deutsche Literaturzeitung. – Berlin 1880ff. 

DMOA = Documenta et Monumenta Orientis Antiqui. – Leiden/Boston/Köln. 

DMOA 7 s. Friedrich, HG. 

DMOA 17 s. Schuster, HHB I. 

DMOA 23 s. Hoffner, Laws. 

DMOA 25 s. van den Hout, Purity of Kingship. 

Dressler, Stud.verb.Plur. = Wolfgang Dressler, Studien zur verbalen Plura lität (SÖAW 259.1). – 

Wien 1968. 

Driesch, von den/Boessneck, BoHa. 11 = Angela von den Driesch und Joachim Boessneck, 

Reste von Haus- und Jagdtieren aus der Unterstadt von Bogazköy-Ḫattuša 

(BoHa. 11). – Berlin 1981. 

Drohla, Kongruenz = Wolfgang Drohla, Die Kongruenz zwischen Nomen und Attribut sowie 

zwischen Sub jekt und Prädikat im Hethitische n. Am 18. l. 1934 gekrönte 

Preisarbeit der Philos. Fakultät der Philipps-Universität zu Marburg f. d. Jahr 

1933. Als Manuskript vervielfältigt (1953). 

DS s. Güterbock. 

DTCFD s. AÜDTCFD. 

Duchesne-Guillemin, EtHitt. = Jacques Duchesne-Guillemin, Études Hittites (Transactions of 

the Philologica l Society 1946) 73-91. – Hertford 1947. 

Dupp. = Der Vertrag Muršilis II. mit Duppi-Tešup von Amurru; zitiert nach Friedrich, 



Hethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: Abkürzungsverzeichnis    
(Stand: Februar 2010)  
 

 

SV I 1-48. 

Durand s. FHL. 

DVE s. Drevnij Vostok Erevan. – Erewan 1973ff. 

EA = J. A. Knudtzon, Die El-Amarna-Tafeln (VAB 2). – Leipzig 1915; Nachdruck 

Aalen 1964. 

Edel, Elmar   

– ÄgÄrzte = Ägyptische Ärzte und ägyptische Medizin am hethitischen Königshof. Neue 

Funde von Keilschriftbriefen Ramses’ II. aus Boğazköy. RheinWestfälAW 

Vorträge G 205. – Opladen 1976. 

– ÄHK = Die ägyptisch-hethitische Korrespondenz aus Boghazköi in babylonischer 

und hethitischer Sprache (Abh. der Rheinisch-Westfälischen Akademie der 

Wissenschaften 77). – Opladen 1994. 

EDHIL s.  Kloekhorst. 

Edzard, SumRechtsurk. = D. O. Edzard, Sumerische Rechtsurkunden des III. Jahrtausends aus 

der Zeit vor der III. Dynastie von Ur (SBAW NF 67). – München 1968. 

Ehel. = H. Ehelolf; s. Sommer/Ehelolf. 

EHS s. Kronasser. 

EiB = Eichstätter Beiträge. Abteilung: Sprache und Kultur. – Regensburg 1983ff. 

Eichner, Unters. = Heiner Eichner, Untersuchungen zur hethitischen Deklination. Dissertation 

(Teildruck). – Erlangen 1974. 

ÉIELyon = Études Indo-Européennes. Revue trimestrie lle publiée par l’Institut d’Études 

Indo-Européennes de l’Université Jean Moulin. – Lyon. 

EL = Evidence for Laryngeals (Janua Linguarum, Series Maior XI). Ed. Werner 

Winter. – The Hague 1965. 

Ellermeier, SumGl. = Friedrich Ellerme ier in Zusammenarbeit mit Rykle Borger, Sumerisches 

Glossar, ThOrArbG 4. – Göttingen 1979ff. 

Emérita = Emérita, Revista de Lingvística y Filología Clásica. – Madrid. 
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Engelhard, Hitt.Mag.Pract. = David Herman Engelhard, Hittite Magical Practises. An 

Analysis (Diss. Brandeis University). – Ann Arbor 1970. 

Eothen = Eothen. Collana di studi sulle civiltà dell’Oriente antico, diretta da Fiorella 

Imparati e Giovanni Pugliese Caratelli. – Firenze 1988ff. 

Eothen 1 s. FsPugliese Carratelli. 

Eothen 2 s. de Martino, Danza. 

Eothen 3 s. Polvani, Minerali. 

Eothen 4 = Quattro studi ittit i (Eothen 4). Ed. Fiorella Imparati. – Firenze 1991. 

Eothen 5 s. de Martino. 

Eothen 6 = Jürgen Glocker, Das Ritual für den Wettergott von Kuliwišna (Eothen 6). – 

Firenze 1997. 

Eothen 7 s. Trémouille. 

Eothen 9 = Studi e Testi I. Ed. Stefano de Martino/Fiorella Imparati. – Firenze 1998. 

Eothen 10 = Studi e Testi II. Ed. Stefano de Martino/Fiorella Imparati. – Firenze 1999. 

Eothen 11 = Anatolia Antica, Tome I/II. Studi in memoria di Fiorella Imparati (Eothen 11). 

Ed. Stefano de Martino/Franca Peccioli Daddi. – Firenze 2002. 

ErIs. = Eretz Israel: Archaeological, Historica l and Geographical Studies. – 

Jerusalem. 

Ertem, Hayri   

– Coğrafya = Boğazköy metinlerine geçen coğrafya adları dizini. – Ankara 1973. 

– Fauna = Boğazköy metinlerine göre Hititler devri Anadolu'sunun faunası [Anatolian 

Fauna in the Hittite Period According to the Boğazköy Cuneiform Tablets] 

(AÜDTCFY 157). – Ankara 1965. 

– Flora = Boğazköy metinlerine göre Hititler devri Anadolu'sunun florası (TTKY VII. 

Dizi, Sa. 65). – Ankara 1974. 

EVO = Egitto e Vicino Oriente. – Pisa. 

Fa. = Adam Falkenstein. 
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Falkenstein, Adam   

– NG = Neusumerische Gerichtsurkunden I-III (ABAW NF 39, 40, 44). – München 

1956-57. 

– HAB s. Sommer. 

FHG = Fragments hittites de Genève (Laroche, RA 45, 1951, 131-138, 184-194; 46, 

1952, 42-50). 

FHL = J.-M. Durand/E. Laroche, Fragments hittites du Louvre, Mémorial Atatürk 

(1982) 73-107. 

Fo. = E.(O.) Forrer. 

FoLH = Folia Linguistica Historica. Acta Societatis Linguisticae Europaeae. – Den 

Haag 1980ff.; Berlin 1984ff. 

Forrer, Emil (O.)   

– Bilderschr. = Die hethitische Bilderschrift (SAOC 3). – Chicago 1932. 

– BoTU s. BoTU. 

– Forsch. = Forschungen 1-2. – Erkner bei Berlin 1926. 

Fr. = J. Friedrich. 

Fraenkel = Ernst Fraenkel, Litauisches etymologisches Wörterbuch I, II (IdgBibl.). – 

1962, 1965. 

Francia, StAs. 1 = Rita Francia, Le funzioni sintattiche degli elementi avverbiali di luogo ittiti 

anda(n), āppa(n), kattan, katti, peran, parā, šer, šarā (StAs. 1). – Roma 

2002. 

Friedrich, Johannes   

– BchG = Kleine Beiträge zur churritischen Grammatik (MVAeG 42.2). – Leipzig 1939. 

– Churrit. = Churritisch, HbOr l. Abt. II. Bd. l. und 2. Abschn., Lfg. 2: Altkleinasiatische 

Sprachen S. 1-30. – Leiden 1969. 

– HE(2) = Hethitisches Elementarbuch Ι, II (IdgBibl.). – Heidelberg 1940 und 1946; 2. 

Aufl., HE I 1960; HE II 1967. 
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– HG = Die Hethitischen Gesetze (DMOA 7). – Leiden 1959 = 2. Aufl. 1971. 

– HKL = Hethitisches Keilschriftlesebuch I, II. – Heidelberg 1960. 

– HW = Hethitisches Wörterbuch (Idg.Bibl.) . – 1952(-1954). 

– HW (1991) = Kurzgefaßtes Hethitisches Wörterbuch. Kurzgefaßte kritische Sammlung der 

Deutungen hethitischer Wörter. Unveränderter Nachdruck der Ausgabe 

1952-1966. – Heidelberg 1991. 

– HW 1., 2., 3. Erg. = Hethitisches Wörterbuch, 1.-3. Ergänzungsheft. – Heidelberg 1957, 1961, 

1966. 

– SV = Staatsverträge des Ḫatti-Reiches in hethitischer Sprache I, II (MVAeG 31.1 

und 34.1). – Leipzig 1926 (SV I); 1930 (SV II). 

 s.a. Zimmern/Friedrich, HGes. 

Frisk = Hjalmar Frisk, Griechisches etymologisches Wörterbuch I-III (IdgBibl.). – 

1960-1972. 

Fs. = Festschrift (meistens nur, soweit nicht in Zeitschriften oder Reihen 

erschienen. S. auch Gs., Mél., Scritti, St., Symb.). 

FsAkurgal = Akurgal’a Armağan/Festschrift Akurgal (Anadolu/Anatolia XXII 1981/1983). – 

Ankara 1989. 

FsAlp = Sedat Alp’a Armağan. Festschrift für Sedat Alp. Hittite and other Anatolian 

and Near Eastern Studies in Hono ur of Sedat Alp (Anadolu Medeniyetlerini 

Araştırma ve Tanıtma Vakfı Yayınları – Sayı 1). – Ankara 1992. 

FsAlt = Geschichte und Altes Testament (Beiträge zur historischen Theologie 16). 

Albrecht Alt zum 70. Geburtstag dargebracht. – Mohr-Siebeck, Tübingen. 

FsBelardi = Miscellanea di studi linguistici in onore di Walter Belardi. – Roma 1994. 

FsBilg iç = Emin Bilgiç Anı Kitabı (ArchAn. 3). – Ankara 1997. 

FsBittel = Beiträge zur Altertumskunde Kleinasiens. Festschrift für Kurt Bittel. – Mainz 

1983. 

FsBoehmer = Beiträge zur Kulturgeschichte Vorderasiens. Festschrift für Rainer Michael 

Boehmer. – Mainz 1995. 



Hethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: AbkürzungsverzeichnisHethitisches Wörterbuch II: Abkürzungsverzeichnis    
(Stand: Februar 2010)  
 

 

FsČop = Bojan Čop septuagenario in honorem oblata (Linguistica XXXIII). – Ljubljana 

1993. 

FsDeimel = Miscellanea Orientalia dedicata Antonio Deimel (AnOr. 12). – Rom 1935. 

FsDiakonoff = Societies and Languages of the Ancient Near East. Studies in Honour of I. 

M. Diakonoff. – Aris and Phillips LTD, Warminster, Engl. 1982. 

FsvanDijk = Or. 54 (1985). 

FsDinçol = Belkis Dinçol ve Ali Dinçol’a Armağan VITA. Festschrift in Honor of Belkis 

Dinço l and Ali Dinçol. Ed. Meltim Alparslan/Me ltem Doğan-Alparslan/Hasan 

Peker. – Istanbul 2007. 

FsDörner = Studien zur Relig ion und Kultur Kle inasiens. Festschrift für Friedrich Karl 

Dörner zum 65. Geburtstag am 28. Februar 1976. – Leiden 1978. 

FsFriedrich = Festschrift J. Friedrich zum 65. Geburtstag gewidmet. – Heidelberg 1959. 

FsGordon = Orient and Occident: Essays Presented to Cyrus H. Gordon (AOAT 22). – 

Neukirchen-Vluyn 1973. 

FsGüterbock = Anatolian Stud ies Presented to Hans Gustav Guterbock on the Occasion of 

his 65th Birthday (PIHANSt. 33). – Istanbul 1973. 

FsGüterbock Kaniššuwar = Kaniššuwar. A Tribute to Hans Gustav Güterbock on his Seventy-fifth 

Birthday May 27, 1983 (AS 23). – Chicago 1986. 

FsGurney = AnSt. 30: Special Number in Honour of the Seventieth Birthday of Professor 

O.R. Gurney, 28th January, 1981. – London 1980. 

FsHaas = Kulturgeschichten. Altorientalistische Studien für Volkert Haas zum 65. 

Geburtstag. Ed. Thomas Richter/Doris Prechel/Jörg Klinger. – Saarbrücken 

2001. 

FsHallo = The Tablet and the Scroll. Near Eastern Studies in Honor of William W. 

Hallo. – Bethesda 1993.  

FsHelck = Studien zur altägyptische n Kultur, Bd. 11. Ed. Hartwig Altenmüller/Dietrich 

Wildung unter Mitwirkung von Hans-Werner Fischer-Elfert. – Hamburg 1984. 

FsHeger = Texte, Sätze, Wörter und Moneme. Festschrift für Klaus Heger zum 65. 
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Geburtstag. – Heidelberg 1992. 

FsHill = Linguistic and Literary Studies. In Honor of A.A. Hill. III. Historical and 

Comparative Linguistics. – Mouton, Den Haag 1978. 

FsHirt = Germanen und Indogermanen. Festschrift für Hermann Hirt (IdgBibl.). – 

Heidelberg 1936. 

FsHoffner = Hittite Studies in Honor of Harry A. Hoffner Jr. on the Occasion of His 65th 

Birthday. Ed. Gary Beckman/Richard Beal/Gregory McMahon. – Winona 

Lake 2003. 

FsHouwink ten Cate = Studio Historiae Ardens. Ancient Near Eastern Studies Presented to 

Philo H.J. Houwink ten Cate on the Occasion of his 65th Birthday (PIHANSt. 

74). Ed. Theo P.J. van den Hout/Johan de Roos. – Leiden 1995. 

FsHrouda = Beiträge zur altorientalischen Archäologie und Altertumskunde. Festschrift 

für Barthel Hrouda zum 65. Geburtstag. – Wiesbaden 1994. 

FsKammenhuber = Or. 52 (1983). 

FsKantor = Essays in Ancient Civilization presented to Helene J. Kantor (SAOC 47). Ed. 

Albert Leonard, jr./Bruce Beyer Williams. – Chicago 1989. 

FsKnobloch = Sprachwissenschaftliche Forschungen. Festschrift für Johann Knobloch (IBK 

23). – Innsbruck 1985. 

FsKraus = ZİKİR šumím. Assyriological Studies Presented to F. R. Kraus on the 

Occasion of his Seventieth Birthday. – Leiden 1982. 

FsKuiper = Pratidānam. Indian, Iranian and Indo-European Studies, Presented to 

Franciscus Bernardus Jacobus Kuiper on His Sixtieth Birthday. – The Hague 

1968. 

FsLacheman = Studies on the Civilization and Culture of Nuzi and the Hurrians in Honor of 

Ernest R. Lacheman on his 75th Birthday. – Eisenbrauns, Winona Lake, Ind. 

1981. 

FsLaroche = Florilegium Anatolicum. Mélanges offerts à Emmanuel Laroche. – Paris 

1979. 
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FsLebrun = Recherches de linguistique. Hommages à Maurice Lebrun (Université Libre 

de Bruxelles, Faculté de Philosophie et Lettres LXXIII). – Brüssel 1980. 

FsLebrunI =  Antiquus Oriens. Mé langes offerts au Professeur René Lebrun (Volumne I). 

Ed. Michel Mazoyer et Olivier Casabonne. Kubaba. – Louvain- de-la-Neuve 

2004. 

FsLebrunII = Studia Anatolica et Varia. Mélanges offerts au Professeur René Lebrun 

(Volumne II). Ed. Michel Mazoyer et Olivier Casabonne. Kubaba. – Louvain- 

de-la-Neuve 2004. 

FsLin = Essays in Honor of Prof. Lin Zhichun (Ri Zhi) on the Occasion of his 80th 

Birthday (JAC 5). – Changchun 1990. 

FsLipiński = Immigration and Emigration within the Ancient Near East. Festschrift E. 

Lipiński (OLA 65). – Leuven 1995. 

FsLong = “A Wise and Discerning Mind", Essays in Honor of Burke O. Long. – 

Providence 2000. 

FsMeid = Indogermanica Europaea. Festschrift für Wolfgang Meid zum 60. Geburtstag 

am 12. 11. 1989 (Grazer Linguistische Monographie n 4). – Graz 1989. 

II. FsMeid = Studia Celtica et Indogermanica. Festschrift für Wolfgang Meid zum 70. 

Geburtstag. Ed. Peter Anreiter/Erzsébet Jerem. – Budapest 1999. 

FsMeissner = Altorientalische Studien Bruno Meissner zum 60. Geburtstag gewidmet 

(MAOG 4); zitiert als MAOG 4. – Leipzig 1928/29; Nachdruck Osnabrück 

1972. 

(FsMeriggi (in Bd. E) = II. FsMeriggi.) 

I. FsMeriggi = Studi in onore di Piero Meriggi (Athenaeum NS 47, fasc. 1-4). – Pavia 1969. 

II. FsMeriggi = Studia Mediterranea Piero Meriggi dicata (SMed. 1-2). – Pavia 1979. 

FsMikasa s. BMECCJ 5. 

FsMorpurgo Davies = Indo-European Perspectives.Studies in Honour of Anna Morpurgo 

Davies. Ed. J.H.W. Penney. – Oxford/New York 2004. 

FsNeumann = Serta Indogermanica. Festschrift für Günter Neumann zum 60. Geburtstag 
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(IBS). – Innsbruck 1982. 

II. FsNeumann = Novalis Indogermanica. Festschrift für Günter Neumann zum 80. 

Geburtstag. – Graz 2000. 

FsNeve = IM 43 (1993). 

FsOberhuber = Im Bannkreis des Alten Orients. Studien zur Sprach- und Kulturgeschichte 

des Alten Orients und seines Ausstrahlungsraumes. Karl Oberhuber zum 70. 

Geburtstag gewidmet (IBS 24). – Innsbruck 1986. 

FsN.Özgüç = Aspects of Art and Iconography: Anatolia and its Neighbors. Studies in 

Honor of Nimet Özgüç/Nimet Özgüç’e Armağan. Ed. Machteld J. 

Mellink/Edith Porada/Tahsin Özgüç. – Ankara 1993. 

FsT.Özgüç = Anatolia and the Ancient Near East. Studies in Honor of Tahsin 

Özgüç/Tahsin Özgüç’e Armağan. Ed. Kutlu Emre/Barthel Hrouda/Machteld 

Mellink/Nimet Özgüç. – Ankara 1989. 

FsOtten = Festschrift Heinrich Otten. – Wiesbaden 1973. 

II. FsOtten = Documentum Asiae Minoris Antiquae. Festschrift für Heinrich Otten zum 75. 

Geburtstag. Ed. Erich Neu/Christel Rüster. – Wiesbaden 1988. 

FsPagliaro = Studia classica et orientalia Antonio Pagliaro oblata. – Roma 1969. 

FsPalmer = Studies in Greek, Italic and Indo-European Linguistics. Offered to Leonard 

R. Palmer on the Occasion of his Seventieth Birthday (IBS 16). – Innsbruck 

1976. 

FsPedersen = Mélanges Linguistiques offerts à M. Holger Pedersen à l’occasion de son 

soixantedixième anniversaire, 7 avril 1937 (Acta Jutlandica 9/1 ). – Aarhus 

1937. 

FsPisani = Studi Linguistici in onore di Vittore Pisani. – Brescia 1969. 

FsPope = Love and Death in the Ancient Near East. Essays in Honor of Marvin H. 

Pope. Ed. by John H. Marks/Robert M. Good. – Four Quarters Publishing 

Company, Boston 1987. 

FsPopko = Silva Anatolica, Anatolian Studies Presented to Maciej Popko on the 
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Occasion of his 65th Birthday. – Warszawa 2002. 

FsPugliese Carratelli = Studi di storia e di filologia anatolica dedicati a Giovanni Pugliese 

Carratelli (Eothen 1). Ed. Fiorella Imparati. – Firenze 1988. 

FsPuhvel = Studies in Honor of Jaan Puhve l. Part One: Ancient Languages and 

Philo logy. Ed. Dorothy Disterheft/Martin Huld/John Greppin (JIES 

Monograph 20). – Washington D.C. 1997. 

FsRanoszek = Anniversary Volume dedicated to Rudolf Ranoszek on his Eighty-Fifth 

Birthday (= RO 41/2). – Warsaw 1980. 

FsRasmussen = Studia Indogermanica in honorem Jens Elmegård Rasmussen sexagenarii 

Idibus Martiis anno MMIV. Ed. A. Hyllested. – Innsbruck 2004. 

FsReiner = Language, Literature and History: Philo logical and Historical Studies 

Presented to Erica Reiner (AOS 67). – New Haven 1987. 

FsRenger = Munuscula Mesopotamica. Festschrift für Johannes Renger (AOAT 267). – 

Münster 1999. 

FsRisch = Pro Memoria. Festschrift Ernst Risch. – Berlin 1986. 

FsRix = Indogermanica et Italica. Festschrift für Helmut Rix zum 65.Geburtstag. Ed. 

Gerhard Meiser unter Mitarbeit von Jadwiga Bendahman, Jón Axel 

Harđarson und Christiane Schaefer (IBS 72). – Innsbruck 1993. 

FsRömer = dubsar anta-men: Studien zur Altorientalistik. Festschrift für Willem H.Ph. 

Römer zur Vollendung seines 70. Lebensja hres mit Beiträgen von Freunden, 

Schülern und Kollegen. – Münster 1998. 

FsSalonen = StOr 46. – 1975. 

FsK.H.Schmidt = Indogermanica et Caucasica. Festschrift für Karl Horst Schmidt zum 65. 

Geburtstag. Ed. Roland Bielmeier/Reinhard Stempel unter Mitarbeit von 

René Lanszweert. – Berlin/New York 1994. 

FsStrunk = VERBA ET STRUCTURAE. Festschrift für Klaus Strunk zum 65. Geburtstag. 

Ed. Heinrich Hettrich/Wolfgang Hock/Peter-Arnold Mumm/Norbert Oettinger. 

– Innsbruck 1995. 
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FsSzemerényi = [Festschrift für Oswald Szemerényi zum 65. Geburtstag] Studies in 

Diachronic, Synchronic and Typological Linguistics. Ed. Bela Brogyanyi 

(Amsterdam Studies, Ser. IV: Current Issues in Linguistic Theory, 11). – 

Amsterdam 1979. 

II. FsSzemerényi  = Comparative-Historical Ling uistics. Indo-European and Finno-Ugric. Papers 

in Honor of Oswald Szemerényi III. Ed. Bela Brogyanyi/Reiner Lipp. – 

Amsterdam/Philadelphia 1993. 

FsThomas = Studia Indogermanica et Slavica. Festgabe für Werner Thomas zum 65. 

Geburtstag. Supplementband 26 zu Specimina Philologiae Slavicae. – 

München 1988. 

FsEVermeule = The Ages of Homer: A Tribute to Emily Townsend Vermeule. – Austin 1995. 

FsWatkins = Mír Curad. Studies in Honor of Calvert Watkins (IBS 92). Ed. Jay Jasanoff/H. 

Craig Melchert/Lisi Oliver. – Innsbruck 1998. 

FsDYoung = Go to the Land I Will Show You. Studies in Honor of Dwight W. Young. – 

Winona Lake 1995. 

FsWinter = Studia Linguistica Diachronica and Synchronica Werner Winter Sexagenario 

Anno MCMLXXXIII. Ed. U. Pieper/G. Stickel. – Berlin 1986. 

Fuchs, SAAS 8 = A. Fuchs, Die Annalen des Jahres 711 v. Chr. nach Prismenfragmenten aus 

Ninive und Assur (State Archives of Assyria Studies 8). – Helsinki 1998. 

FuF = Forschungen und Fortschritte. – Berlin 1925ff. 

Furnée, WKEVorgriech. = Edzard Johan Furnée, Die wichtigsten konsonantischen 

Erscheinungen des Vorgriechischen. Mit einem Appendix über den 

Vokalismus. – The Hague-Paris 1972. 

FWG = Fischer Weltgeschichte: Die Altorientalischen Reiche. – Frankfurt a.M. 

1965ff. 

GAG s. von Soden. 

Gamkrelidze, HittTheorLar. = Thomas V. Gamkrelidze/T. В. Гамкрелидзе, Хеттский язык и 

ларингальная теория = Hittite et la théorie laryngale (Travaux de l'Institut 

de Ling uistique; Série des Langues Orientales t. III S. 15-91) Академия наук 
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Грузинской CCP. – Tiflis 1960.  

García Trabazo, José Virgilio   

– BCBO 6 = Textos religiosos hititas, Mitos, plegarias y rituales. Edición bilingue (BCBO 

6). – Madrid 2002. 

García Trabazo/Groddek, DBH 18 = J.V. García Trabazo/D. Groddek, Hethitische Texte in 

Transkription, KUB 58 (DBH 18). – Wiesbaden 2005. 

Garelli, AC = Paul Garelli, Les Assyriens en Cappadoce. – Paris 1963. 

Garstang/Gurney, Geogr. = John Garstang/Oliver R. Gurney, The Geography of the Hittite Empire. 

– London 1959. 

Gelb, Ignace Jay   

– Alishar = Inscriptions from Alishar and Vicinity (OIP 27). – Chicago 1935. 

– HH = Hittite Hieroglyphs 1-3 (SAOC 2, 14, 21). – Chicago 1931-1942. 

– HHM = Hittite Hieroglyphic Monuments (OIP 45). – Chicago 1939. 

– HS = Hurrians and Subarians (SAOC 22). – Chicago 1944. 

– MAD s. MAD. 

– NPN s. NPN. 

Georgiev, Vladimir I.   

– HuE = Hethitisch und Etruskisch (LingBalk. V. l). – Sofia 1962. 

 – Intr.  = Introduction to the History of the Indo-European Languages (3rd ed.). – Sofia 

1981. 

van Gessel, Onomasticon = van Gessel, Ben H.L., Onomasticon of the Hittite Pantheon, 

Parts I, II, III (HbOr 1, 33). – Leiden/New York/Köln, 1998, 2001. 

GGA = Göttingische Gelehrte Anzeigen. – Göttingen. 

Gilg. = Gilgameš. 

Giorgieri/De Martino, LHL 1 = Literatur zum Hurritischen Lexikon. – Firenze 2008. 

Giorgieri/Mora, Lettere =  Le lettere tra i re ittiti e i re assiri ritrovate a Hattuša – Padova 2004. 
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GLH s. Laroche. 

Glocker, J. s. Eothen 6. 

Glotta = Glotta. Zeilschrift für griechische und lateinische Sprache. – Göttingen. 

Gnomon = Gnomon. Kritische Zeitschrift für die gesamte Altertumswissenschaft. – 

München. 

Goe. = Goetze/Götze. 

Gössmann, ŠL IV/2 = P. Felix Gössmann, Planetarium Babylonicum oder die sumerisch-

babylonischen Stern-Namen. Šumerisches Lexikon IV/2. – Rom 1950. 

GötMisz. = Göttinger Miszelle n. Beiträge zur ägyptologischen Diskussion. – Göttingen. 

Goetze, Albrecht   

– AM = Die Annalen des Muršiliš (MVAeG 38). – Leipzig 1933. 

– Ḫatt. = Ḫattušiliš. Der Bericht über seine Thronbesteigung nebst den Paralleltexten 

(MVAeG 29. 3). – Leipzig 1925. 

– Kizz. = Kizzuwatna and the Problem of Hittite Geography (YOSR ΧΧII). – New 

Haven 1940. 

– Kleinasien(2) = Kleinasien (Handbuch der Altertumswissenschaft. Neubearbeitung, 3. Abt., 

1. Teil, 3. Bd., 3. Abschnitt, 1. Unterabschnitt: Kulturgeschichte des Alten 

Orients). – München 1933; 2. Aufl. 1957.  

– Madd. = Madduwattaš (MVAeG 32. l). – Leipzig 1928. 

– NBr. = Neue Bruchstücke zum großen Text des Ḫattušiliš und den Paralleltexten 

(MVAeG 34. 2). – Leipzig 1930. 

– Pestgeb. = Die Pestgebete des Muršiliš (KIF 1 S. 161-251). – Weimar 1930. 

– Thes. = Thesaurus, unveröffentlichte Probeartikel ca. 1954. 

– Tunn. = A. Goetze in cooperation with E.H. Sturtevant, The Hittite Ritual of Tunnawi 

(AOS 14). – New Haven 1938. 

Goetze/Pedersen, MS = A. Goetze/H. Pedersen, Muršilis Sprachlähmung (Danske VidSelsk. 

XXI. l). – Kopenhagen 1934. 
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Gordon, Cyrus J.   

– UgHb. = Ugaritic Handbook. Pt, III: Comprehensive Glossary (AnOr. 25). – Roma 

1947. 

– UgMan. = Ugaritic Manual (AnOr. 35). – Roma 1955. 

– UgTb. = Ugaritic Textbook (AnOr. 38). – Roma 1965. 

Grazer Beitr. = Grazer Beiträge. Zeitschrift für die klassische Altertumswissenschaft. – Graz 

1973ff. 

Grdr.(2) = Karl Brugmann/Berthold Delbrück, Grundriß der vergleichenden Grammatik 

der indogermanischen Sprachen. Photomechanischer Nachdruck der 2. 

Bearbeitung von Bd. I (1930), II. 1 (1906), II. 2, II. 3 (1916) von K. 

Brugmann; der 1. Aufl. von Bd. III. 1 (1893), IV. 2 und V. 3 (1900) von B. 

Delbrück. – Berlin 1967. 

Groddek, Detlev   

– DBH 2 = Hethitische Texte in Transkription: KBo. 30 (DBH 2, Philo logica). – Dresden 

2002. 

– DBH 4 = Hethitische Texte in Transkription: KUB 55 (DBH 4, Philologica). – Dresden 

2003. 

– DBH 5 = Konkordanz zu den Grabungsnummern (DBH 5, Instrumenta). – Dresden 

2002. 

– DBH 6 = Detlev Groddek/Albertine Hagenbuchner/Inge Hoffmann, Hethitische Texte 

in Transkription: VS NF 12 (DBH 6). – Dresden 2003. 

– DBH 11 = Hethitische Texte in Transkription: KBo 39 (DBH 11). – Dresden 2004. 

– DBH 13 = Hethitische Texte in Transkription: KUB 20 (DBH 13). – Dresden 2004. 

– DBH 14 = Hethitische Texte in Transkription: KUB 59 (DBH 14). – Dresden 2004. 

– DBH 15 = Hethitische Texte in Transkription: KUB 51 (DBH 15). – Dresden 2004. 

 – DBH 18 s. García Trabazo, J.V./ Groddek, D., DBH 18. 

 – DBH 20 = Hethitische Texte in Transkription. KUB 60 (DBH 20). – Wiesbaden 2006. 
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 – DBH 23 = Hethitische Texte in Transkription IBoT 4. – Wiesbaden 2007. 

 – DBH 24 = Hethitische Texte in Transkription. KBo 22. – Wiesbaden 2008. 

 – DBH 28 = Hethitische Texte in Transkription KBo 50. – Wiesbaden 2007. 

Groddek/Kloekhorst, DBH 19 = Detlev Groddek/Alwin Kloekhorst, Hethitische Texte in 

Transkription. KBo 35 (DBH 19). – Wiesbaden 2006. 

Groddek/Zorman, DBH 25 =  Tabularia Hethaeorum. Hethitologische Beiträge Silvin Košak 

zum 65. Geburtstag. Ed. Detlev Groddek/Marina Zorman. – Wiesbaden 

2007. 

Gs. = Gedenkschrift. 

GsBökönyi = Man and the Anima l World. Studies in Archaeozoology, Archaeology, 

Anthropology and Palaeolinguistics in memoriam Sándor Bökönyi. Ed. Peter 

Anreiter/Lászlo Bartosiewicz/Erzsébet Jerem/Wolfgang Meid. – Berlin 1998. 

GsBossert = Anadolu Araştırmaları (JKF) Bd. II. 1-2. – Istanbul 1965. 

GsBrandenstein = Studien zur Sprachwissenschaft und Kulturkunde. Gedenkschrift für Wilhelm 

Brandenstein (IBK 14). – Innsbruck 1968. 

GsCagni = Studi sul Vicino Oriente Antico dedicati alla memoria di Luigi Cagni (Istituto 

universitario orientale, Dipartimento di studi asiatici, Series minor LXI). – 

Napoli 2000. 

GsCarter = The Asia Minor Connexio n: Studies on the Pre-Greek Languages in Memory 

of Charles Carter. Orbis Supplementa Bd. 13. Ed. Yoël L. Arbeitman. – 

Leuven/Paris 2000. 

GsCowgill = Studies in Memory of Warren Cowgill (1929-1985). Papers from the Fourth 

East Coast Indo-European Conference, Cornell University, June 6-9, 1985 

(Untersuchungen zur Indogermanischen Sprach- und Kulturwissenschaft NF 

3). Ed. Calvert Watkins. – Berlin/New York 1987. 

GsFinkelstein = Essays on the Ancient Near East in Memory of Jacob Joel Finke lstein 

(Memory of the Connecticut Academy of Arts and Sciences XIX). – Hamden 

1977. 
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GsForrer = šarnikzel. Hethitologische Studien zum Gedenken an Emil Orgetorix Forrer. 

Ed. Detlev Groddek/Sylvester Rößle (DBH 10). – Dresden 2004. 

GsGüntert = Antiquitates Indogermanicae. Gedenkschrift für Hermann Güntert zur 25. 

Wiederkehr seines Todestages. – Innsbruck 1974. 

GsGüterbock = Recent Developments in Hitt ite Archaeology and History. Papers in Memory 

of Hans Gustav Güterbock. – Winona Lake 2002. 

GsImparati s. Eothen 11. 

GsKerns = BONO HOMINI DONUM. Essays in Historical Linguistics in Memory of J. 

Alexander Kerns (Amsterdam Studies, Ser. IV: Current Issues in Ling uistic 

Theory, 16). – Amsterdam 1981. 

GsO. Klíma = Iranian and Indo-European Studies. Memorial Volume of Otakar Klíma. Ed. 

Petr Vavroušek. – Praha 1994. 

GsKretschmer = ΜΝΗΜΗΣ ΧΑΡΙΝ. Gedenkschrift Paul Kretschmer. – Wien 1956. 

GsKronasser = Investigationes philo logicae et comparativae. Gedenkschrift für Heinz 

Kronasser. – Wiesbaden 1982. 

GsPedersen = In Honorem Holger Pedersen. Kolloquium der Indogermanischen 

Gesellschaft vom 26. bis 28. März 1993 in Kopenhagen. Ed. Norbert 

Oettinger. – Wiesbaden 1994. 

GsPintore = Studi orientalistici in ricordo di Franco Pintore (SMed. 4). – Pavia 1983. 

GsPisani = Archivio Glottologico Italiano, Vol. LXXVII, dedicato alla memoria di Vittore 

Pisani. – Firenze 1992. 

GsPorada = Edith Porada Memorial Volume (SCCNH 7). – Bethesda 1995. 

GsSachs = A Scientific Humanist. Studies in Memory of Abraham Sachs. Ed. Erle 

Leichty/Maria de J. Ellis/Pamela Gerardi. – Philadelphia 1988. 

GsSchwartz = A Linguistic Happening in Memory of Ben Schwartz. Studies in Anatolian, 

Italic, and other Indo-European Languages. Ed. Yoël L. Arbeitman. – 

Louvain-la-Neuve 1988. 

GsvonSchuler = Gedenkschrift Einar von Schuler, *28. 10. 1930, † 15. 2. 1990 (Or. 59/2). Ed. 
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Massimiliano Marazzi/Gernot Wilhelm. – Roma 1990. 

GsQuattordioMoreschini = do-ra-qe pe-re. Studi in Memoria di Adriana Quattordio Moreschini. – 

Pisa 1998.  

GsR.Young = From Athens to Gordion. The Papers of a Memorial Symposium for Rodney 

S. Young (University Museum Papers I). – Philadelphia 1980. 

Gü. = H. G. Güterbock. 

Güterbock, Hans Gustav   

– DS = The Deeds of Suppiluliuma as Told by His Son, Mursili II. (JCS 10, 41ff., 

59ff., 75ff.). – New Haven 1956. 

– HittRel. = Hittite Religion (Forgotten Religions. Ed. V. Ferm, S. 83-109). – New York 

1949. 

– Kum. = Kumarbi, Mythen vom churritischen Kronos (Istanbuler Schriften 16). – 

Zürich/New York 1946. 

– SBo. = Siegel aus Boğazköy I, II (AfO Beih. 5, 7). – Berlin 1940, 1942; Nachdruck 

Osnabrück 1967. 

– Ullik. = The Song of Ullikummi. Revised Text of the Hittite Version of a Hurria n Myth 

(JCS 5. 135-161; 6. 8-42). – New Haven 1961-62. 

 s.a. Boehmer/Güterbock, BoHa. 14. 

Güterbock/van den Hout s. AS 24. 

Gurney, Oliver R.   

– AAA 27 = Hittite Prayers of Muršili II. (AAA 27). – Liverpool 1941. 

– HittRelig. = Some Aspects of Hittite Religio n. The Schweich Lectures 1976. – Oxford 

1977. 

 s. Garstang-Gurney, Geogr. 

Gusmani, Roberto   

– LydWb. = Lydisches Wörterbuch. – Heidelberg 1964. 

– LI = Il lessico ittito. Introduzione allo studio comparativo delle lingue anatoliche I. 
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– Napoli 1968. 

Gustavs, NKT = Arnold Gustavs, Namenreihen aus den Kerkuk-Tafeln. Eine Studie zum Bau 

der Mitanninamen (MAOG 10. 3). – Leipzig 1937. 

Gvozdanović (Ed.), IE Numerals = Indo-European Numerals (Trends in Linguistics, 

Studies and Monographs 57). Ed. Jadranka Gvozdanović. – Berlin/New York 

1992. 

Haas, Volkert   

– Berggötter = Hethitische Berggötter und hurritische Steindämonen. Riten, Kulte und 

Mythen. – Mainz 1982. 

– CHS I/1 = Volkert Haas, Die Serien itkaḫi und itkalzi des AZU-Priesters, Rituale für 

Tašmišarri und Tatuḫepa sowie weitere Texte mit Bezug auf Tašmišarri 

(CHS I/1). – Roma 1984. 

– CHS I/9 = Die hurritischen Ritualtermini in hethitischem Kontext. Unter Mitwirkung von 

Daliah Bawanypeck, Mauro Giorgieri, Rita Strauß (CHS I/9). – Roma 1998. 

– GeschReligio n = Geschichte der hethitischen Religion (HbOr. I/15). – Leiden 1994. 

– Heth.Lit. = Die hethitische Literatur. Texte, Stilistik, Motive. – Berlin/New York 2006. 

– KN = Der Kult von Nerik. Ein Beitrag zur Religionsgeschichte (StPohl 4). – Roma 

1970. 

– Materia Magica = Materia Magica et Medica Hethitica. Ein Be itrag zur Heilkunde im Alten 

Orient. Unter Mitwirkung von Daliah Bawanypeck. – Berlin/New York 2003. 

 s.a. Xenia 32. 

Haas/Thie l, AOAT 31    = Volkert Haas/Hans Jochen Thie l, Die Beschwörungsrituale der 

Allaituraḫḫi und verwandte Texte (Hurritologische Studien II, AOAT 31 ). – 

Kevelaer 1978. 

Haas/Wegner, CHS 1/5 = Volkert Haas/Ilse Wegner, Die Rituale der Beschwörerinnen SALŠU.GI 

(CHS I/5). – Roma 1988. 

Haas/Wilhelm, AOATS 3 = Volkert Haas/Gernot Wilhelm, Hurritische und luwische Riten aus 

Kizzuwatna (AOATS 3). – Kevelaer 1974. 

Formattati: Elenchi puntati e

numerati
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HAB s. Sommer/Falkenstein. 

Hagenbuchner(-Dresel), Albertine   

– DBH 1 = Massangaben bei hethitischen Backwaren (DBH 1, Philologica). – Dresden 

2002. 

– THeth. 15 = Die Korrespondenz der Hethiter. 1. Teil: Die Briefe unter ihren kulturellen, 

sprachlichen und thematischen Gesichtspunkten. – Heidelberg 1989. 

– THeth. 16 = Die Korrespondenz der Hethiter. 2. Teil: Die Briefe mit Transkription, 

Übersetzung und Kommentar. – Heidelberg 1989. 

Hahn, NC = E. Adelaide Hahn, Naming Constructions in Some Indo-European 

Languages (Philological Monographs of the American Philological 

Association 27). – 1969. 

Haspels, Phrygia = H.H. Emilie Haspels, The Highlands of Phrygia. Sites and Monume nts. Vol. I 

Texts [mit Appendix I mit den altphrygischen Inschriften]; Vol. II Plates. – 

Princeton 1971. 

Hatt. s. Goetze. 

Ḫatt. = Ḫattušili (I., II., III.), heth. Großkönige. 

Havers, Kasussyntax = Wilhelm Havers, Untersuchungen zur Kasussyntax der 

indogermanischen Sprachen. – Straßburg 1911. 

Hawkins, John David   

– CHLI I = Corpus of Hieroglyphic Luwian Inscriptions. Vol. I: Inscriptions of the Iron 

Age Part 1-3 (UISK 8.1). – Berlin/New York 2000. 

 s.a. StBoT Beih. 3. 

Hazenbos, Joost   

– Diss. = The Organisation of the Anatolian Local Cults. 

– Anatolian Local Cults  The Organisation of the Anatolian Local Cults during the Thirteenth 

Century B.C. An Appraisal of the Hittite Cult Inventories (CM 21).- 

Leiden/Boston/Groningen 2003. 
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HbOr. = Handbuch der Orientalistik. – Leiden 1952ff. Zitat ohne Zusätze s. 

Kammenhuber. 

HCCT – E = Privatsammlung in Tokyo von Texten vermutlich aus Emar-Meskéné, nach 

Akio Tsukimoto, ASH 6 (1984) 65ff. 

HDA s. von Schuler. 

HE s. Friedrich. 

HED s. Puhvel. 

HEG s. Tischler. 

Heinhold-Krahmer, Susanne   

– THeth. 8 = Arzawa. Untersuchungen zu seiner Geschichte nach den hethitischen 

Quellen (THeth. 8). – Heidelberg 1977. 

– THeth. 9 = Susanne Heinhold-Krahmer/Inge Hoffmann/Annelies 

Kammenhuber/Gerlinde Mauer, Probleme der Textdatierung in der 

Hethitologie (THeth. 9). – Heidelberg 1979. 

Held, RelSent. = W. H. Held Jr., The Hittite Relative Sentence (Language 33, No 4, part 2). – 

Baltimore 1957. 

Heliko n = Helikon. Rivista di tradizione e cultura classica dell’Università di Messina. – 

Messina. 

Hendriksen, Laryngaltheorie = Hans Hendriksen, Untersuchungen über die Bedeutung des 

Hethitischen für die Laryngaltheorie (Danske VidSelsk. XXVIII. 2). – 

Kopenhagen 1941. 

Herbordt, BoHa. 19 = Suzanne Herbordt, Die Prinzen- und Beamtensiegel der hethitischen 

Großreichszeit auf Tonbulle n aus dem Nişantepe-Archiv in Hattusa (BoHa. 

19). – Mainz 2005. 

Hethitica = Hethitica. Travaux édités par Guy Jucquois (Travaux de la faculté de 

philosophie et lettres de l’Université Catholique de Louvain. Section de 

philologie et histoire orientales). – Louvain 1972ff. 

Heth.u.Idg. = Erich Neu/Wolfgang Meid (Hrsg.), Hethitisch und Indogermanisch. 
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Vergleiche nde Studien zur historischen Grammatik und zur 

dialektgeographischen Stellung der indogermanischen Sprachgruppe 

Altkleinasiens (IBS 25). – Innsbruck 1979. 

Heubeck, Alfred   

 – Lydiaka = Lydiaka, Untersuchungen zu Schrift, Sprache und Götternamen der Lyder 

(Erlanger Forschungen, Reihe A: Geisteswissenschaften, Bd. 9). – Erlangen 

1959. 

 – Lyd. = Lydisch (HbOr., 1. Abt., II.Bd., 1. und 2. Abschn., Lfg. 2: Altkleinasiatische 

Sprachen S. 397-427). – Leiden 1969. 

HFAC = Gary Beckman/Harry A. Hoffner, Jr., Hittite Fragments in American 

Collections (Texts from the Babylonian Collection, Vol. 2, JCS 37/1). – 

Philadelphia 1985/New Haven 1986. 

HG s. Friedrich. 

HHB I s. Schuster. 

HHB II s. Schuster. 

HHw.  s. Tischler. 

Hidden Futures = Hidden Futures. Death and Immortality in Ancient Egypt, Anatolia, the 

Classical, Biblical and Arabic-Islamic World. Ed. J.M. Bremer/Theo P. J. van 

den Hout/R. Peters. – Amsterdam 1994. 

High, Middle or Low = High, Middle or Low? Acts of an International Colloquium on Absolute 

Chronology Held at the University of Gothenburg 20th-22nd August 1987, 

Part 1. Ed. Paul Åström. – Gothenburg 1987. 

Hipp.heth. s. Kammenhuber. 

Hirmer s. Akurgal/Hirmer. 

Historia = Historia. Zeitschrift für alte Geschichte. – Wiesbaden. 

Hoffmann, Inge   

– THeth. 11 = Der Erlaß Telipinus (THeth. 11). – Heidelberg 1984. 
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 s.a. Heinhold-Krahmer, THeth. 9. 

Hoffmann, Karl   

– Aufsätze = Aufsätze zur Indoiranistik, Bd. 1-2. – Wiesbaden 1975f. 

– Inj. = Der Injunktiv im Veda. Eine synchronische Funktionsuntersuchung. – 

Heidelberg 1967. 

Hoffner, Harry Angier, Jr.   

 – AlHeth. = Alimenta Hethaeorum (AOS 55). – New Haven 1974. 

 – EHGl. = An Eng lish-Hittite Glossary (RHA XXV/80. 1ff.). – Paris 1967. 

– Hittite Myths = Hittite Myths (WAW 2). – Atlanta 1990. 

– Hittite Myths2 = Hittite Myths (WAW 2). 2nd edition. – Atlanta 1998.  

– Laws = The Hittite Laws. A Critical Edition. (DMOA 23). – Leiden/New York/Köln 

1997. 

 s.a. HFAC. 

Hoffner/Melchert, GHL = H.A. Hoffner/H.C. Melchert, A Grammar of the Hittite Language. - 

Winona Lake 2008. 

Holma, Études = Harry Holma, Études sur les vocabulaires sumériens-accadiens-hittites 

(Extrait du Journal de la Société Finno-ougrienne XXXIII). – Helsinki 1916. 

Hommages s. Fs. 

van den Hout, Theo P.J.   

– Purity of Kingship = The Purity of Kingship. An Edition of CTH 569 and Related Hittite 

Oracle Inquiries of Tutḫaliya IV (DMOA 25). – Leiden/Boston/Köln 1998. 

– StBoT 38 = Der Ulmitešub-Vertrag. Eine prosopographische Untersuchung (StBoT 38). – 

Wiesbaden 1995. 

 s.a. Güterbock/van den Hout. 

Houwink ten Cate, Records = Philo H.J. Houwink ten Cate, The Records of the Early Hittite 

Empire (C. 1450-1380 B. C.) (PIHANSt. 26). – Leiden 1970. 
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Hr. = B./Fr. Hrozný. 

Hrozný, Bedřich (Hrozny, Friedrich)   

 – CH = Code Hittite provenant de l’Asie Mineure, I. – Paris 1922. 

– DBH 3 = Die Sprache der Hethiter (DBH 3, Analecta). – Dresden 2002. 

 – HKT = Hethitische Keilschrifttexte aus Boghazköi in Umschrift, Übersetzung und 

Kommentar (BoSt. 3). – Leipzig 1919. 

 – IHH = Les Inscriptions Hittites Hiéroglyphiques I-III (Monografìe Archivu 

Orientálního, Bd. l Lfg. 1-3). – Prag 1933-1937. 

 – SH = Die Sprache der Hethiter (BoSt. 1-2). – Leipzig 1917. 

 – VSpr. = Über die Völker und Sprachen des alten Chatti-Landes (BoSt. 5). – Leipzig 

1920. 

HS = Historische Sprachforschung, Umbenennung ab dem Band  101, 1988 der 

Zeitschrift für Vergleichende Sprachforschung, s. KZ, ed. Alfred 

Bammesberger. Göttingen. 

HSCIPh. = Harvard Studies in Classical Philology. – Cambridge, Mass. 1890ff. 

HSM = Harvard Semitic Museum. 

HSS = Harvard Semitic Series. – Cambridge, Mass. 

HSSt. = Harvard Semitic Studies. – Atlanta. 

HT = Hittite Texts in the Cuneiform Character from Tablets in the British Museum. 

– London 1920. 

HTR s. Otten. 

HUCA = Hebrew Unio n College Annual. – Philadelphia. 

Hütteroth, Türkei     = Wolf-Dieter Hütteroth, Türkei. Wissenschaftliche Länderkunde 21. – 

Wissenschaftliche Buchgesellschaft – Darmstadt 1982. 

Ḫuqq. = Der Vertrag des Šuppiluliumaš mit Ḫukkanāš und den Leuten von Ḫajaša; 

zitiert nach Friedrich, SV II. 103-163. 

Hutter, Behexung = Manfred Hutter, Behexung, Entsühnung und Heilung. Das Ritual der 
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Tunnawiya für ein Königspaar aus mittelhethitischer Zeit (KBo. XXI 1 - KUB 

IX 34 – KBo. XXI 6) (OBO 82). – Göttingen 1988. 

HW = Hethitisches Wörterbuch; s. Friedrich. 

Hutter/Hutter-Braunsar, AOAT 318 = Offizielle Relig ion, lokale Kulte und individuelle 

Religiosität. Akten des religionsgeschichtliche n Symposiums “Kleinasien und 

angrenzende Gebiete vom Beginn des 2. bis zur Mitte des 1. Jahrtausends 

v. Chr.” (Bonn, 20.-22. Februar 2003 (AOAT 318). Ed. M. Hutter/S. Hutter-

Braunsar. – Münster 2004. 

HW2 = Johannes Friedrich/Annelies Kammenhuber, Hethitisches Wörterbuch, 2. 

Auflage. – Heidelberg 1975ff. 

HZL = Christel Rüster/Erich Neu, Hethitisches Zeichenlexikon. Inve ntar und 

Interpretation der Keilschriftzeichen aus den Boğazköy-Texten (StBoT Beih. 

2). – Wiesbaden 1989. 

IAAK = Die Inschriften der altassyrischen Könige. Bearbeitet von E. Ebeling, Br. 

Meissner und E. F. Weidner. – Leipzig 1926. 

(IANA            s. VONA.) 

IBK = Innsbrucker Beitrage zur Kulturwissenschaft. – Innsbruck. 

IBoT = İstanbul Arkeoloji Müzelerinde Bulunan Boğazköy Tabletleri(nden Seçme 

Metinler) I-IV. – Istanbul 1944, 1947, 1954, 1988. 

IBS = Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft. – Innsbruck 1970ff. 

IBSVortr. = Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, Vorträge. – Innsbruck. 

IdgBibl. = Indogermanische Bibliothek. – Heidelberg. 

IdgGr. = Indogermanische Grammatik, hrsg. von J. Kuryłowicz (Mitarbeiter W. 

Cowgill, C. Watkins u.a.m.). – Heidelberg 1968ff. 

IdgJb. = Indogermanisches Jahrbuch. – Straßburg, später Berlin 1914-1951. 

IdgRestsprachen = Günter Neumann in: Die Indogermanischen Restsprachen. Atti del 

Convegno della Società di Glottologia e della Indogermanische Gesellschaft. 

Testi raccolti a cura di Edoardo Vineis. Udine, 22-24 Settembre 1981. – 
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Pisa. 

IEJ = Israel Exploration Journal. – Jerusalem. 

IES = Indo-European Studies. Ed. Watkins. – Cambridge, Mass. 1972ff. 

IF = Indogermanische Forschungen. Zeitschrift für Indogermanistik und 

allgemeine Sprachwissenschaft. – Straßburg, später Berlin 1892ff. 

IFAnz. = Anzeiger für die indogermanische Sprach- und Altertumskunde. Beiblatt zu 

den IF. – Berlin 1892-1925. 

IFÉARechCiv. = Institut Francais d’Études Anatoliennes, Recherche sur les (grandes) 

civilisations. – Paris. 

IFŽ = Историко-Филологический Журнал. – Yerevan. 

IIJ = Indo-Iranian Journa l. – 's-Gravenhage. 

IJDLS = International Journal of Diachronic Linguistic and Linguist ic Reconstruction. 

München 2004ff. 

ILN = Illustrated London News. 

IM = Istanbuler Mitteilungen. – Berlin. 

Imparati, LI = Fiorella Imparati, Le leggi ittite. – Roma 1964. 

Indogermanica = Indogermanica. Fs für W. Krause. – Heidelberg 1960. 

InL = Rivista delle Università degli Studi  di Trieste e di Udine. – Firenze, später 

Roma. 

Int.Kongr.Heth. = Internationaler Kongreß für Hethitologie. 

1. Int.Kongr.Heth. = Uluslararası I. Hititoloji Kongresi Bildirileri, Çorum, 19-21 Temmuz 1990. – 

Ankara 1992. 

2. Int.Kongr.Heth. s. SMed. 9. 

3. Int.Kongr.Heth. = III.Uluslararası Hititolo ji Kongresi Bildirileri, Çorum 16-22 Eylül 1996. Acts of 

the IIIrd International Congress of Hitt itology, Çorum, September 16-22, 

1996. – Ankara 1998. 

4. Int.Kongr.Heth. s. StBoT 45. 
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5. Int.Kongr.Heth. = V. Uluslararası Hititoloji Kongresi Bildirileri, Çorum 02-08 Eylül 2002/Acts of 

the 5th International Congress of Hittitology Çorum, September 02-08, 2002. 

Ed. Aygül Süel. – Çorum, 2005. 

6. Int.Kongr.Heth. = VI. Congresso internazionale di ittiologia. Roma 5-9 settembre 2005 (SMEA 

49, 2 vol.). Ed. Alfonso Archi/Rita Francia. – Roma 2007. 

IstF = Istanbuler Forschungen. – Bamberg/Berlin/Tübingen. 

IÜEFY = İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları. – İstanbul. 

Izre ’el, Amurru Akk. = S. Izre ’el, Amurru Akkadian: A Linguistic Study (HSSt. 40-41). – 

Atlanta 1991. 

JA = Journal asiatique. – Paris. 

JAC = Journal of Ancient Civilizations. Edited by the Institute for the History of 

Ancient Civilizations. – Changchun [VR China] 1986ff. 

Jakob-Rost s.a. Rost. 

   

JANER = Journal of Ancient Near Eastern Religions. – Leiden 2001ff. 

JANES = The Journa l of the Ancient Near Eastern Society of Columbia University. – 

New York. 

JAOS = Journal of the American Oriental Society. – Baltimore 1843ff. 

JbAWG = Jahrbuch der Akademie der Wissenschaften in Göttingen. – Göttingen. 

JbAWLM = Jahrbuch der Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz. - 

Mainz. 

JBL = Journal of Biblica l Literature and Exegesis. – Philadelphia. 

JCS = Journal of Cuneiform Studies. – New Haven 1947ff. 

JEOL = Jaarbericht van het Vooraziatisch-Egyptisch Genootschap (früher: 

Gezelschap) „Εx  Oriente Lux”. – Leiden. 

JESHO = Journal of the Economic and Social History of the Orient. – Leiden. 

JHS = Journal of Hellenic Studies. – London. 
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JIES = Journal of Indo-European Studies. – Hattiesburg. 

JIVUnivF = Jahresbericht des Instituts für Vorgeschichte der Universität Frankfurt a. M. – 

Frankfurt a. M. 

JKF = Jahrbuch für kleinasiatische Forschungen. – Heidelberg 1950ff. 

JNES = Journal of Near Eastern Studies. – Chicago. 

Josephson, FSP = Folke Josephson, The Function of Sentence Particles in Old and Middle 

Hittite (Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Indoeuropea Upsalie nsia). – 

Uppsala 1972. 

JRAS = Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland. – London. 

JS = Journal des Savants. – Paris. 

JSOR = Journal of the Society of Oriental Research. – Toronto. 

JSOT = Journal for the Study of the Old Testament. Department of Biblical Studies, 

University of Sheffield. – Sheffield. 

Ka.  = Annelies Kammenhuber. 

Kadmos = Kadmos. Zeitschrift für vor- und frühgriechische Epigraphik. – Berlin. 

Kammenhuber, Annelies   

– Arier = Die Arier im Vorderen Orient (IdgBibl.). – Heidelberg 1968. 

– Hattische = Das Hattische (HbOr., 1. Abt., II. Bd., 1. und 2. Abschn., Lfg. 2: 

Altkleinasiatische Sprachen S. 428-546). – Leiden 1969. 

– HbOr. = Hethitisch, Palaisch, Luwisch und Hieroglyphenluwisch (HbOr., l. Abt., II. 

Bd., 1. und 2. Abschn., Lfg. 2: Altkleinasiatische Sprachen S. 119-357). – 

Leiden 1969. 

– Hipp.heth. = Hippologia hethitica. – Wiesbaden 1961. 

– Kl.Schriften = Kleine Schriften zum Alta natolischen und Indogermanischen (THeth. 19, 2 

Teilbände). – Heidelberg 1993. 

– Mat.heth.Thes. = Materialien zu einem hethitischen Thesaurus. – Heidelberg 1973ff. 

– MIO 2-4 = Studien zum hethitischen Infinitivsystem I-VI (MIO 2 S. 44-77; 245-265; 403-
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444; 3 S. 31-57; 345-377; 4 S. 40-80). – Berlin 1954-1956. 

– MSS Beih. 4 = Hethitisch, Palaisch, Luwisch, Hieroglyphenluwisch und Hattisch. 

Altkleinasiatische Indices zum Handbuch der Orientalistik. – München 1969. 

– Pal. = Das Palaische: Texte und Wortschatz (RHA XVII/64 S. 1-92). – Paris 1959. 

– THeth. 7 = Orakelpraxis, Träume und Vorzeichenschau bei den Hethitern (THeth. 7). – 

Heidelberg 1976. 

– VglGrHeth-Luw. = Vergleiche nde Grammatik des Hethitisch-Luwischen; I. Das Verbum; II. Das 

Nomen; III. Pronomen und Unflektiertes; IV. Schriftliche Darstellung und 

Phonologie. – Heidelberg 1975ff. 

(Kammenhuber/Petschow, RedHG = Annelies Kammenhuber/Herbert Petschow, Die 

Redaktionen der Hethitischen Gesetze (ABAW NF). – München 1974ff. 

(nicht erschienen.)) 

KAR = Keilschrifttexte aus Assur religiösen Inha lts. Ed. E. Ebeling. H. 1-9 (WVDOG 

28 und 34). – Leipzig 1919-1923. 

Kassian et al., Funerary Ritua l = Alexei Kassian/Andrej Korolёv†/Andrej Sidel’tsev, Hittite 

Funerary Ritual šalliš waštaiš (AOAT 288). – Neukirchen-Vluyn 2002. 

KBo. = Keilschrifttexte aus Boghazköi. I-VI (WVDOG 30 und 36). – Leipzig 1916-

1923; Bd. VIIff. – Berlin 1954ff. 

KBo. IV 14 s. Stefanini. 

KeiBi. = Keilschriftbibliographie (Or.). – Rom. 

Kellerman, RechRit. = Galina Kellerman, Recherche sur les rituels de fondation hittites 

(Thèse du doctorat.). – Paris 1980. 

Kempinski s. ÄgAT 4 

KERNOS = KERNOS. Revue internationale et pluridisciplinaire de religion grecque 

antique/ΔIEΘNHΣ KAI ΔIEΠIΣTHMONIKH EΠΙΘEΩPHΣH THΣ APXAΙAΣ 

EΛΛHNIKHΣ ΘPHΣKEIAΣ. – Athen/Liège 1988ff. 

Kestemont, Diplomatique = Guy Kestemont, Diplomatique et droit international en Asie 

occidentale (1600 - 1200 av. J.C.) (Publications de l’Institut Orientaliste de 
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Louvain 9). – Louvain-la-Neuve 1974. 

Kikk. = Kikkuli-Text; zitiert nach Kammenhuber, Hipp.heth. S. 54-147. 

Kimball, Sara E.   

- Historical Phonology = Hittite Historical Phono logy (IBS 95). – Innsbruck, 1999. 

Klengel, Horst   

– GeschhethReich = Horst Klengel, unter Mitarbeit von Fiorella Imparati, Volkert Haas und Theo 

P.J. van den Hout, Geschichte des hethitischen Reiches (HbOr. I/34). – 

Leiden 1999. 

– GeschSyr. = Geschichte Syriens im 2. Jahrtausend v.u.Z. T. 1-3 (DAW, VIO 40). – Berlin 

1965, 1969, 1970. 

– Handel = Handel und Händler im alten Orient. – Hermann Böhlaus Nachf., 

Wien/Köln/Graz 1979. 

– Syria = Syria 3000 to 300 B.C. A Handbook of Political History. – Berlin 1992. 

KlF = Kleinasiatische Forschungen. Hrsg. von Ferdinand Sommer und Hans 

Ehelo lf. Bd. I. – Weimar (1927-) 1930. 

Klinger, StBoT 37 = Jörg Klinger, Untersuchungen zur Rekonstruktion der hattischen Kultschicht 

(StBoT 37). – Wiesbaden 1996. 

Klio = Klio. Beiträge zur alten Geschichte. – Leipzig, später Berlin. 

KLL = Kindlers Literatur Lexikon. – Zürich 1964-1972. 

Kloekhorst, Alwin   

 – EDHIL  = Alwin Kloekhorst, Etymological Dictionary of the Hittite Inherited Lexicon. – 

Leiden 2008. 

Kluge(-Seebold) = Friedrich Kluge, Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. 23. 

Auflage, bearbeitet von Elmar Seebold. – Berlin 1999. 

Kluge (-Mitzka)21 = Friedrich Kluge, Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. 21. 

Aufl. (1975) = 20. Aufl. (1967) bearbeitet von W. Mitzka. – Berlin. 

KlPauly = Der kleine Pauly: Lexikon der Antike. – Stuttgart 1964ff. 
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KN s. Haas. 

Knudtzon, Jörgen Alexander   

– Arz. = Die zwei Arzawa-Briefe, die ältesten Urkunden in indogermanischer 

Sprache. – Leipzig 1902. 

– EA s. EA. 

KollIdgGes.  = Kolloquium der Indogermanischen Gesellschaft. 

Korošec, HSV = Viktor Korošec, Hethitische Staatsverträge. Ein Beitrag zu ihrer juristischen 

Wertung (Leipziger rechtswissenschaftliche Studien 60). – Leipzig 1931. 

Košak, Silvin   

– StBoT 34 = Konkordanz der Keilschrifttafeln I. Die Texte der Grabung 1931. Mit einer 

Einle itung von Heinrich Otten. – Wiesbaden 1992. 

– StBoT 39 = Konkordanz der Keilschrifttafeln II. Die Texte der Grabung 1932 (StBoT 39). 

– Wiesbaden 1995. 

– StBoT 42 = Konkordanz der Keilschrifttafeln III/1. Die Texte der Grabung 1933: 1/c - 

1300/c (StBoT 42). – Wiesbaden 1998. 

– StBoT 43 = Konkordanz der Keilschrifttafeln III/2. Die Texte der Grabung 1933: 1301/c - 

2809/c (StBoT 43). – Wiesbaden 1999. 

– THeth. 10 = Hittite inventory texts (CHT 241-250) (THeth. 10). – Heidelberg 1982. 

Koschaker, Neue keilschriftl. Rechtsurk. = Paul Koschaker, Neue keilschriftliche Rechtsurkunden 

aus der El-Amarna-Zeit (ASAW, Phil.-hist. Kl. 39. 5). – Leipzig 1928. 

Kratylos = Kratylos. Kritisches Berichts- und Rezensionsorgan für Indogermanische 

und Allgemeine Sprachwissenschaft. – Wiesbaden. 

Krause, WTochGr. = Wolfgang Krause, Westtocharische Grammatik I (IdgBibl.). – Heidelberg 

1952. 

Krause/Thomas, TE = Wolfgang Krause/Werner Thomas, Tocharisches Elementarbuch I. 

Grammatik; II. Texte und Glossar, von W. Thomas unter Mitwirkung von W. 

Krause (IdgBibl.). – Heidelberg 1960, 1964. 
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Kronasser, Heinz   

– EHS = Etymologie der hethitischen Sprache I (Lfg. 1-4), II (Lfg. 5/6). – Wiesbaden 

1962, 1963, 1965, 1966. 

– SchwGotth. s. SÖAW 241.3. 

– SÖAW 241.3 = Die Umsiedlung der schwarzen Gottheit; das hethitische Ritual KUB XXIX 4 

(des Ulippi) (SÖAW, Phil.-hist. Kl. 241. 3). – Wien 1963. 

– VLFH = Vergleiche nde Laut- und Formenlehre des Hethitischen. – Heidelberg 1956. 

KUB = Keilschrifturkunden aus Boghazköi (oft nur mit Bandzahl zitiert). – Berlin 

1921ff. 

KUB XXI 38 s. Stefanini. 

Kühne/Otten, StBoT 16   = Cord Kühne/Heinrich Otten, Der Šausgamuwa-Vertrag (StBoT 16). – 

Wiesbaden 1971. 

Kümmel, StBoT 3 = Hans Martin Kümmel, Ersatzrituale für den hethitischen König (StBoT 3). – 

Wiesbaden 1967. 

Kum. s. Güterbock. 

Kup. = Der Vertrag Muršiliš II. mit Kupanta-DKAL von Mirā und Kuwalija; zitiert nach 

Friedrich, SV I. 95-181. 

Kuryłowicz, Jerzy   

– Apophonie = L’Apophonie en Indo-Européen (Polska Akademia Nauk, Komitet 

Językoznawczy. Prace Językoznawcze 9). – Wrocław 1956. 

– IdgGr. s. IdgGr.; Bd. II Akzent-Ablaut (J. Kuryłowicz). ― Heidelberg 1968. 

KuSa. = Kuşaklı-Šarišša. Hrsg. Andreas Müller-Karpe. Bd. 1: Gernot Wilhelm, 

Keilschrifttexte. – Rahden/Westf. 1997. 

KuT = Texte aus Kuşaklı-Šarišša. 

KZ = Zeitschrift für Vergleichende Sprachforschung, begründet von Adalbert 

Kuhn; früher: Kuhns Zeitschrift für Vergleichende Sprachforschung. – Berlin, 

später Göttingen 1852ff. 
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La Toponymie Antique = La Toponymie antique: actes du colloque de Strasbourg, 12-14 juin 

1975. Ed. Jaques Schwarz. – Leiden 1977. 

Labat, René   

– AkkBo. = L’Akkadien de Boghaz-Köi. – Bordeaux 1932. 

– Manuel3 = Manuel d’Épigraphie Akkadienne, 3e ed. – Paris 1959. 

Landsberger, Benno   

– Fauna = Die Fauna des alten Mesopotamien nach der 14, Tafel der Serie H#AR.RA = 

h#ub ullu (ASAW, Phil.-hist. Kl. 42. 6). – Leipzig 1934. 

– MSL s. MSL. 

– Sam’al = Sam’al. Studien zur Entdeckung der Ruinenstätte Karatepe, Lfg. l 

(Veröffentlichungen der Türkischen Historischen Gesellschaft, Serie VII Nr. 

16). – Ankara 1948. 

Lar. = Emmanuel Laroche. 

Laroche, Emmanuel   

– Cat.1 = Catalogue des textes hittites (RHA XIV/58-59 S. 33-38; 69-116; XV/60 S. 30-

89; XVI/62 S. 18-64); zitiert nach №. – Paris 1956-1958. 

– Cat.2 = Catalogue des textes hittites; zitiert nach Nr. – Paris 1971. 

– (CTH s. Cat.2). 

– DLL = Dictionnaire de la langue louvite. – Paris 1959. 

– FHG s. FHG. 

– FHL s. FHL. 

– GLH = Glossaire de la langue hourrite. – Paris l980 [= RHA XXXIV-XXXV, 1976f.]. 

– Haruspicine = Sur le vocabulaire de l’haruspicine hittite, RA 64 (1970) 127-139. 

– HH = Les hiéroglyphes hittites. I. – Paris 1960. 

– NH = Les noms des Hittites (Études Linguistiques IV). – Paris 1966. 

– NH Suppl. s. Les noms des Hittites: supplément, Hethitica 4, 3-58. – Louvain-la-Neuve 
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1981. 

– MA = Mythologie anatolienne (Textes mythologiques hittites en transcription I.) 

RHA ΧΧIΙ/77. – Paris 1965. 

– ME = Mythologie d’origine étrangère [Mythologie Étrangère] (Textes 

mythologiques hittites en transcription II) RHA XXVI/82. – Paris 1968. 

– Onom. = Recueil d'Onomastique Hittite. – Paris 1951. 

– Pr.h. = La prière hittite: vocabula ire et typologie (École pratique des Hautes Études, 

Ve section. Sciences Religieuses; Annuaire, tome 72 S. 3-29). – Paris 

1964/65. 

– Rech. = Recherches sur les noms des dieux hittites (außerdem erschienen als RHA 

VII/46). – Paris 1947. 

LawColl. = M. Roth, Law Collections from Mesopotamia and Asia Minor (WAW 6; heth. 

Gesetze von H.A. Hoffner, Jr.). – Atlanta 1995. 

Lebrun, René   

– Hymnes = Hymnes et prières hittites (Homo religiosus 4). – Louvain 1980. 

– Samuha = Samuha. Foyer relig ieux de l’Empire hittite. – Louvain 1976. 

Lehman = Winfred P. Lehman, A Gothic Etymological Dictio nary. Based on the third 

edition of Vergleichendes Wörterbuch der Gotischen Sprache by Sigmund 

Feist. With bibliography prepared under the direction of Helen-Jo J. Hewitt. – 

Leiden 1986. 

Lg. = Language. Journal of the Linguistic Society of America. – Baltimore 1925ff. 

LgDiss. = Language. Dissertations. – Baltimore. 

LgSuppl. = Language. Supplements. – Baltimore. 

Lindemann, EinfLaryng. = Frederik O. Lindemann, Einführung in die Laryngaltheorie (Sammlung 

Göschen Bd. 1247/1247 a). – Berlin 1970. 

LingBalk. = Linguistique Balkanique. – Sofia. 

Ling(Lj.) = Linguistica (s. SlavRev). – Ljubljana. 
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Lingua = Lingua. – Amsterdam. 

Linguistics = Linguistics, an interdisciplinary journa l of the language sciences. – Mouton 

de Gruyter, Berlin 1963ff. 

Litteris = Litteris. International Critical Review of the Huma nities. – Stockholm. 

LP = Lingua Posnaniensis. – Poznan/Posen. 

LS = Landschenkungsurkunde(n); vgl. Riemschneider. 

LTU s. Otten. 

Luraghi, Sentence Structure = Silvia Luraghi, Old Hittite Sentence Structure (Theoretical 

Linguistics). – London 1990. 

MA s. Laroche. 

Macqueen, The Hittites = J. G. Macqueen, The Hittites and their Contemporaries in Asia Minor, 

2nd ed. – London 1986. 

MAD = Materials for the Assyrian Dictionary. – Chicago 1952ff. 

Madd. s. Goetze. 

Magic and Ritual Power = Ancient Magic and Ritual Power. Ed. Marvin Meyer/Paul Mirecki. – 

Leiden 1995. 

Man. = Die Reste des Vertrages Muršiliš II. mit Manappa-Dattaš vom Lande des 

Flusses Šeḫa; zitiert nach Friedrich, SV II S. 1-41. 

MANE = Sources and Monographs. Monographs on the Ancient Near East. – Malibu 

MAOG = Mitteilungen der Altorientalischen Gesellschaft. – Leipzig. 

Marazzi, Massimiliano   

– AkkBo. = Beiträge zu den akkadischen Texten aus Boğazköy in althethitischer Zeit 

(Biblioteca di ricerche linguistiche e filologiche 18). – Roma 1986. 

– Geroglifico = Il geroglifico anatolico: problemi di analisi e prospettive di ricerca (Biblioteca 

di ricerche linguistiche e filologiche 24). – Roma 1990. 

Marstränder, Caractère indoeur. = C. I. S. Marstränder, Caractère indoeuropéen de la 

la ngue hittite. – Christiania 1919. 
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Maštigga = Maštigga-Rit. gegen Familienzwist; s. Rost. 

Maštigga-Rit. = andere Rit. der Maštigga; (2) gegen Mord KBo. XII 107; KUB XVII 25, 26; 

23/g usw. (Cat.2 405 + 454 + ); (3) ↑akuwakuwa-. 

Mat.heth.Thes. s. Kammenhuber. 

Mat.heth.Thes. = Annelies Kammenhuber, Materialien zu einem hethitischen Thesaurus. Lfg. 

7-9 (1978-1979) Nr. 6: M. Ciantelli, da-; Lfg. 10 (1981) Nr. 7: Caroll F. 

Justus, šak(k)-/šek(k)-; Lfg. 11 (1988) Nr. 8: Paola Cotticelli, ḫandai-. – 

Heidelberg 1978ff. 

Mayrhofer, Manfred   

– EWAia = Etymologisches Wörterbuch des Altindoarischen. – Heidelberg 1987ff. 

– Indo-Arier = Die Indo-Arier im Alten Vorderasien. – Wiesbaden 1966. 

– Wb. = Kurzgefaßtes etymologisches Wörterbuch des Altindischen. – Heidelberg 

1956ff. 

Mazoyer, Télipinu = Michel Mazoyer, Télipinu, Le Dieu au Marécage: essai sur les mythes 

fondateurs du Royaume Hittite. – Paris 2003. 

McMa hon, State Cult s. AS 25. 

McRae s. NPN. 

MCSA = Mesopotamia. Copenhagen Studies in Assyriology. – Kopenhagen. 

MDOG = Mitteilungen der Deutschen Orient-Gesellschaft zu Berlin. – Berlin 1899ff. 

ME s. Laroche. 

Meissner, Bruno   

– AssyriolStud. = Assyrio logische Studien 1-6 (MVAG 8. 3; 9. 3; 10. 4; 12. 3; 15. 5; 18. 2). – 

Leipzig 1909-1913. 

– BAWb. = Beiträge zum assyrischen Wörterbuch 1-2 (AS l, 4). – Chicago 1931-1932. 

MélBenveniste = Mélanges ling uistiques offerts à Emile Benveniste (Collection ling uistique 

publiée par la Société de Linguistique de Paris LXX). – Paris 1975. 

MélCumont = Mélanges Franz Cumont (Annuaire de l’Institut de Philo logie et d'Histoire 
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Orientales et Slaves IV). – Brüssel 1936. 

MélLaroche = Florilegium Anatolicum. Mélanges offerts à Emmanuel Laroche. – Paris 

1979. 

MélNaster = Archéologie et religions de l‘Anatolie ancienne. Mélanges en l’honneur du 

professeur Paul Naster (Homo religiosus 10). – Louvain 1984. 

MélPedersen = Mélanges Linguistiques offerts à M. Holger Pedersen (Acta Jutlandica IX. l). 

– Kopenhagen 1937. 

Melchert, Harold Craig   

– AblInstr. = Ablative and Instrumental in Hittite (Thesis Harvard University). – 

Cambridge, Mass. 1977. 

– CLL = Cuneiform Luvian Lexicon (Lexica Anatolica 2). – Chapel Hill 1993. 

– Historical Phonology = Anatolian Historical Phonology (Leiden Stud ies in Indo-European 3). – 

Amsterdam/Atlanta 1994. 

– Lyc. = Lycian Lexicon (Lexica Anatolica, vol. I). Second fully revised edition. – 

Chapel Hill 1993. 

– Phonol. = Studies in Hittite Historical Phonology (Ergänzungshefte zu KZ Nr. 32). – 

Göttingen 1984. 

Melikišvili, UrartSpr. = G. A. Melikišvili, Die urartäische Sprache. Aus dem Russischen 

übersetzt von Karl Sdrembek. Mit einem Anhang von Mirjo Salvini. Hrsg. von 

Annelies Kammenhuber und Mirjo Salvini (StPohl 7). – Roma 1971. 

Mémorial Atatürk = Éditions Recherches sur les Civilisations. Mémorial Atatürk. – Paris 1982. 

Mer. = Piero Meriggi. 

Meriggi, Piero   

– Anatolico = Schizzo grammatica le dell’Anatolico (Atti AccNazLincei CCCLXXVII; 

Memorie, classe di Scienze morali, storiche e fìlo logiche. Ser. VIII, Vol. 

XXIV. 3). – Roma 1980. 

– Bauinschr. = Die längsten Bauinschriften in „hethit ischen" Hieroglyphen (MVAeG 39. l). – 

Leipzig 1934. 
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– Glossar = Glossar zu sämtlichen (Hieroglyphen-)Texten in „Meriggi, Bauinschr.". 

– HhGl. = Hieroglyphisch-hethitisches Glossar. – Wiesbaden 1962. 

– ManEG = Manuale di Eteo Geroglifico. I. Grammatica; la; 2a, 3a Testi (Incunabula 

Graeca XIII, XIV, XV). – Roma1966ff. 

Meskéné-Emar = D. Beyer (Hrsg.), Meskéné-Emar: Dix ans de travaux, 1972-1982. – Paris 

1982. 

Mesopotamia = Mesopotamia. Rivista di archeologia a cure del Centro Ricerche 

Archeologiche e Scavi di Torino per il Medio Orie nte e l’Asia. Università di 

Torino, Facoltà di Lettere e Filosofia. – Torino. 

Messerschmidt, Leopold   

– CIH = Corpus Inscriptionum Hettiticarum (MVAG 5). – Leipzig 1900-1906. 

– MitStud. = Mitanni-Studien (MVAG 4. 4). – Berlin 1899. 

MGK s. Otten. 

MH = Museum Helveticum. Schwe izerische Zeitschrift für klassische 

Altertumswissenschaft. – Basel. 

Michmanim 9 = Mutual Influences of Peoples and Cultures in the Ancient Near East 

(Michmanim 9). Ed. M. Malul. – Haifa 1996. 

Miller, StBoT 46 = Jared L. Miller, Studies in the Origins, Development and Interpretation of the 

Kizzuwatna Rituals (StBoT 46). – Wiesbaden 2004. 

MIO = Mitteilungen des Instituts für Orientforschung (DAW Berlin, Institut für 

Orientforschung). – Berlin 1953ff. 

Mit. = Mitanni-Brief (EA Nr. 24) zitiert nach J. Friedrich, Kleinasiatische 

Sprachdenkmaler (Kleine Texte für Vorlesungen und Übungen). Ed. Hans 

Lietzmann. – Berlin 1932. 

ΜΝΗΜΗΣ ΧΑΡΙΝ s. GsKretschmer. 

Mora, SMed. 6 = Clelia Mora, La glittica anatolica del II millennio A.C. Classificazione 

tipologica (SMed. 6). – Pavia 1987. 
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Mora/Giorgieri, Lettere s. Giorgieri/Mora, Lettere. 

Moran, Amarna Letters = William Moran, The Amarna Letters. – Baltimore 1992. 

Moyer, Purity = James Carroll Moyer, The Concept of Ritual Purity among the Hittites (Diss. 

Brandeis University). – Ann Arbor 1969. 

MRS = Mission de Ras Shamra. – Paris. 

MS s. Goetze. 

Msk. = Tafeln aus Meskéné-Emar. 

MSL = Benno Landsberger u.a., Materialien zum sumerischen Lexikon. – Roma 

1937ff. 

MSL SS = Materials for the Sumeria n Lexikon. Supplementary Studies. – Roma 1986ff. 

MSS = Münchener Studien zur Sprachwissenschaft. – München 1952ff. 

Mşt. = Maşat (Texte). 

Mşt. 1983 = T. Özgüç, Maşat II (1983), Photo auf dem Umschlag. 

Murš. = Muršili (I., II., III.), heth. Großkönige. 

Muséon = Muséon. Revue d’études orientales. – Louvain. 

Muwat. = Muwatalli, heth. Großkönig. 

MVAeG = Mitteilungen der Vorderasiatisch-ägyptischen Gesellschaft (Fortsetzung der 

MVAG). – Leipzig 1922-1944. 

MVAG = Mitteilungen der Vorderasiatischen Gesellschaft (fortgesetzt durch MVAeG). 

– Berlin, später Leipzig 1896ff. 

MVS = Münchener vorderasiatische Studien. – München. 

N.A.B.U. = Nouvelles Assyriologiques Brèves et Utilitaires. – Paris 1987ff. 

Nakamura, Mitsuo   

– Diss. = Das hethitische nuntarrijašḫa-Fest (Diss. Julius-Maximilian-Universität 

Würzburg) – Würzburg 1993. 

– nuntarriyašḫa-Fest = Das hethitische nuntarriyašḫa-Fest (PIHANSt. 94). – Leiden 2002. 
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Narten, SigmAor. = Johanna Narten, Die sigmatischen Aoriste im Veda. – Wiesbaden 1964. 

Natural Phe nomena = Natural Phenomena. Their Meaning, Depiction and Description in the 

Ancient Near East. Ed. Diederik L.W. Meijer. – Amsterdam/Oxford/New 

York/Tokyo 1992. 

NAWG = Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Göttingen. I. Phil.-Histor. 

Klasse. – Göttingen. 

NBC = Nies Babylonian Collection, Yale University. – New Haven. 

Newsletter = Newsletter for Anatolian Studies. Ed. Billie Jean Collins. – New Haven 

1985ff., ab 1991 Chicago. 

Neu, Erich   

– Hurritisch = Das Hurritische. Eine altorientalische Sprache in neuem Licht (AbhAWLM 

1988 Nr. 3) – Mainz 1988. 

– Lok. = Studien zum endungslosen „Lokativ" des Hethitischen (IBS Vortr. 23). – 

Innsbruck 1980. 

 – StBoT 5 = Interpretation der hethitische n mediopassiven Verbalformen (StBoT 5). – 

Wiesbaden 1968. 

 – StBoT 6 = Das hethitische Mediopassiv und seine indogermanischen Grundlagen 

(StBoT 6). – Wiesbaden 1968.  

 – StBoT 12 = Ein althethitisches Gewitterritual (StBoT 12). – Wiesbaden 1970. 

– StBoT 18 = Der Anitta-Text (StBoT 18). – Wiesbaden 1974. 

– StBoT 25 = Althethitische Ritualtexte in Umschrift (StBoT 25). – Wiesbaden 1980. 

– StBoT 26 = Glossar zu den althethitischen Ritualtexten (StBoT 26). – Wiesbaden 1983. 

– StBoT 32 = Das hurritische Epos der Freilassung 1: Untersuchungen zu einem 

hurritisch-hethitischen Textensemble aus Ḫattuša (StBoT 32). – Wiesbaden 

1996. 

 s.a. BAC 2, Heth.u.Idg., HZL, Rüster/Neu. 

Neu/Rüster, StBoT 21 = Erich Neu/Christel Rüster, Hethitische Keilschrift-Paläographie II 
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(StBoT 21). – Wiesbaden 1975. 

 s.a. Rüster/Neu. 

Neumann, Günter   

– GlLyk. = Glossar des Lykischen. Überarbeitet und zum Druck gebracht von J. 

Tischler. – Wiesbaden 2005. 

– Kl. Schriften = Günter Neumann, Ausgewählte kle ine Schriften. Ed. Enrico Badalì/Helmut 

Nowicki/Susanne Zeilfelder. – Innsbruck 1994. 

 – Lyk. = Lykisch (HbOr., I.Abt., II. Bd., 1. und 2. Abschn., Lfg. 2: Altkle inasiatische 

Sprachen S. 358-396). – Leiden 1969. 

 – Weiterleben = Untersuchungen zum Weiterleben hethitische n und luwischen Sprachgutes 

in he llenistischer und römischer Zeit. – Wiesbaden 1961. 

 s. Tischler, HEG. 

Neve, Ḫattuša = Peter Neve, Ḫattuša - Stadt der Götter und Tempel. Neue Ausgrabungen in 

der Hauptstadt der Hethiter (Antike Welt, Zeitschrift für Archäologie und 

Kulturgeschichte. 23. Jahrgang. Sondernummer 1992). – Mainz 1992. 

NF = Neue Folge. 

NH s. Laroche. 

NHbLit. = Neues Handbuch der Literaturwissenschaft. Bd. l. Altorientalische 

Literaturen. Ed. W. Röllig. – Wiesbaden 1978. 

NHF = Neuere Hethiterforschung. Ed. Gerold Walser. Historia. Einzelschriften H. 7. 

– Wiesbaden 1964. 

NH Suppl. s. Laroche. 

Nikephoros = Nikephoros. Zeitschrift für Sport und Kultur im Altertum. – Hildesheim 1988ff. 

NPN = I. J. Gelb/P. A. Purves/A. A. MacRae, Nuzi Personal Names (OIP 57). – 

Chicago 1943. 

NS = Nova Series. 

NTS = Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap. – Oslo. 
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OA (Bud.) = Oriens Antiquus. Dissertationes Sociorum Societatis Hungaricae ad 

antiquitates Asiae Anterioris inquirendas. – Budapest. 

OAC = Orientis Antiqui Collectio. – Roma. 

OAC 13 = Atti del 1° Convegno Italiano sul Vicino Oriente Antico, Roma 22-24 aprile 

1976 (OAC 13). – Roma 1978. 

OAC 18 s. del Monte, trattato. 

Oberheid, Genuswechse l  Robert Oberheid, Untersuchungen zum Genuswechsel im 

Hethitischen. Ein Be itrag zur indogermanischen Genuskategorie. 

Magisterarbeit. – Bochum 1993. 

OBO = Orbis Biblicus et Orientalis. – Göttingen 1973ff. 

OBO 82 s. Hutter. 

OBO 129 = Religionsgeschichtliche Beziehungen zwischen Kleinasien, Nordsyrien und 

dem Alten Testament (Symposium Hamburg 17.-21.3.1990). Ed. Bernd 

Janowski/Kla us Koch/Gernot Wilhelm. – Göttingen 1993. 

OBO 160/4 s. Stol. 

Oettinger, Norbert   

– DBH 7 = Die Stammbildung des hethitischen Verbums. Nachdruck mit einer kurzen 

Revisio n der hethitischen Verbalklassen (DBH 7, Linguist ica). – Dresden 

2002.  

– Stammbildg = Die Stammbildung des hethitische n Verbums (Erlanger Beiträge zur Sprach- 

und Kunstwissenschaft 64). – Nürnberg 1979. 

– StBoT 22 = Die Militärischen Eide der Hethiter (StBoT 22). – Wiesbaden 1976. 

Özgüç, İnand ıktepe = T. Özgüç, Inandιktepe. An important cult center in the Old Hittite 

Period (TTKY 5/43). – Ankara 1988. 

Oikumene = Oikumene. Studia ad historiam antiquam classicam et orientalem spectantia. 

– Budapest. 

OIP = Oriental Institute Publications. – Chicago. 
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OLA = Orientalia Lovaniensia Analecta. – Leuven/Louvain. 

OLP = Orientalia Lovaniensia Periodica. – Leuven. 

OLZ = Orientalistische Literaturzeitung. – Leipzig/Berlin 1898ff. 

Oppenheim, A. Leo   

 – Dreams = The Interpretation of Dreams in the Ancient Near East. With a Translation of 

an Assyrian Dream-Book (Transactions of the American Philosophical 

Society NS 46.3). – Philadelphia 1956. 

− Glass = Oppenheim [et al.]. Glass and Glassmaking in Ancient Mesopotamia. An 

Edition of the Cuneiform Texts Which Conta in Instructions of Glassmaking 

With a Catalogue of Surviving Objects. – Corning, New York 1970. 

Or. = Texte aus Ortaköy, zitiert nach Jahreszahl und Fundnummer. 

Or. = Orientalia (Nova Series). – Roma 1932ff. 

Or. Bd. = Orientalia. – Roma 1920-1931. 

ORAM = Orientis Antiqui Miscellanea. Istituto per l’Oriente “C. A. Nallino”. – Roma 

1994ff. 

OrAnt. = Oriens Antiquus. Rivista del Centro per l’ Antichità e la Storia dell'Arte del 

Vicino Oriente. – Roma. 

Orbis = Orbis. Bulletin international de documentation linguistique. – Louvain. 

Oriens = Oriens. Zeitschrift der Internationalen Gesellschaft für Orientforschung. – 

Leiden. 

Orient = Orient. Report of the Society for Near Eastern Studies in Japan. – Tokyo. 

Orientalistika = Orientalistika 2. Hrsg. vom Magistrat, ljubljansko turisticno podjetje. – 

Ljubljana, Mestni trg 4. 

Oriento = Oriento. Bulletin of the Society for Near Eastern Studies in Japan. – Tokyo. 

Orpheus = ORPHEUS. Journal of Indo-European and Thracian Studies (Publication of 

the International Council of Indo-European and Thracian Studies) – Sofia 

1990. 
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OrS = Orientalia Suecana. – Uppsala. 

Ose, Sup. = Fritz Ose, Supinum und Infinitiv im Hethitischen (MVAeG 47.l). – Leipzig 

1944. 

OTAbstr. = Old Testament Abstracts. – Washington, D.C. 

Otten, Heinrich   

– Bronzetafel = Die 1986 in Boğazköy gefundene Bronzetafel. Zwei Vorträge (1. Ein 

hethitischer Staatsvertrag des 13. Jh. v. Chr.; 2. Zu den rechtlichen und 

religiösen Grundlagen des hethitischen Königtums) (IBS/VKS 42). – 

Innsbruck 1989. 

– Heth.hist.Quellen = Die hethitischen historischen Quelle n und die altorientalische Chronologie 

(AbhAWLM 1968/3). – Wiesbaden 1968. 

 – HTR = Hethitische Totenrituale (DAW, VIO 37). – Berlin 1958. 

– Königshaus = Das hethitische Königshaus im 15. Jahrhundert v. Chr. Zum Neufund einiger 

Landschenkungsurkunden in Boğazköy (AÖAW 123). – Wien 1987. 

 – LTU = Luvische Texte in Umschrift (DAW, VIO 17). – Berlin 1953.  

 – Luv. = Zur grammatikalischen und lexikalischen Bestimmung des Luvischen (DAW, 

VIO 19). – Berlin 1953.  

– MGK = Mythen vom Gotte Kumarbi (DAW, VIO 3). – Berlin 1950. 

– Puduḫepa = Puduḫepa: Eine hethitische Königin in ihren Textzeugnissen (AbhAWLM 

1975: 1). – Mainz 1975. 

 – StBoT 11 = Sprachliche Stellung und Datierung des Madduwatta-Textes (StBoT 11). – 

Wiesbaden 1969. 

 – StBoT 13 = Ein hethitisches Festritua l (KBo XIX 128) (StBoT 13). – Wiesbaden 1971.  

– StBoT 15 = Materialien zum hethitischen Lexikon (StBoT 15). – Wiesbaden 1971. 

– StBoT 17 = Eine althethitische Erzählung um die Stadt Zalpa (StBoT 17). – Wiesbaden 

1973. 

– StBoT 24 = Die Apologie Ḫattušilis III. Das Bild der Überlieferung (StBoT 24). – 
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Wiesbaden 1981. 

– StBoT Beih. 1 = Die Bronzetafel aus Boğazköy. Ein Staatsvertrag Tutḫalijas IV. (StBoT Beih. 

1). – Wiesbaden 1988. 

 – ÜberlTM = Die Überlieferungen des Telipinu-Mythos (MVAeG 46, l). – Leipzig 1942. 

Otten/v. Soden, StBoT 7 = H. Otten/Wolfram von Soden, Das akkadisch-hethitische Vokabular 

KBo I 44 + KBo XIII 1 (StBoT 7). – Wiesbaden 1967. 

Otten/Souček = Heinrich Otten/Vladimir Souček 

 – StBoT 1 = Das Gelübde der Königin Puduḫepa an die Göttin Lelwani (StBoT 1). – 

Wiesbaden 1965. 

 – StBoT 8 = Ein althethitisches Ritual für das Königspaar (StBoT 8). – Wiesbaden 1969. 

Pap. s. Sommer/Ehelolf. 

PAPS = Proceedings of the American Philosophical Society. – Philadelphia. 

PASb. = Переднеазиатский сборник. – Moskau. 

PD s. Weidner. 

Pecchioli Daddi, Franca   

 – Mestieri = Franca Pecchioli Daddi, Mestieri, professioni e dignità nell’Anatolia ittita. – 

Roma 1982. 

 – SMed. 14 =  Il vincolo per i governatori di provincia (SMed. 14). – Pavia 2003. 

Pecchioli Daddi/Polvani, Mitologia = Franca Pecchioli Daddi/Anna Maria Polvani, La 

mitologia ittita (TVOa. 4.1.). – Brescia 1990.  

Pedersen (Ped.), Holger   

 – Groupement = Groupement des Dialectes Indo-Européens (Danske VidSelsk. XI. 2). – 

Kopenhagen 1925. 

 – Hitt. = Hittitisch und die anderen indoeuropäischen Sprachen (Danske VidSelsk. 

XXV. 2). – Kopenhagen 1938. 

 – LH = Lykisch und Hittitisch (Danske VidSelsk. XXX. 4). – Kopenhagen 1945. 
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– Toch. = Tocharisch vom Gesichtspunkt der indoeuropäischen Sprachvergleichung 

(Danske VidSelsk. XXVIII.l). – Kopenhagen 1941 (= 2). 

Pedersen/Goetze s. Goetze. 

Pestgeb. s. Goetze. 

Persica = Persica. Jaarboek voor het Genootschap Nederland – Iran/Annuaire de la 

Société Néerlando-Iranienne. – 1971ff.  

PICL = Proceedings of the ... International Congress of Ling uists. 

PIHANSt. = Publications de l’ Institut Historique et Archéologique Néerlandais de 

Stamboul (Uitgaven van het Nederlands Historisch-Archaeologisch Instituut 

te Istanbul ). – Leiden. 

PIHANSt. 94 s. Nakmura. 

PIHANSt. 98 s. de Roos. 

Pingree s. Reiner/Pingree. 

PIOL = Publications de l’ Institut Orientaliste de Louvain (Université de Louvain, 

Institut Orienta liste). – Louvain. 

Plöchl, DBH 8 = Reinhold Plöchl, Einführung ins Hieroglyphen-Luwische (DBH 8, 

Instrumenta). – Dresden 2002. 

Poetto, Massimo   

– SMed. 3 = Massimo Poetto/Sandro Salvatori, La collezione anatolica di E. Borowski 

(SMed. 3). – Pavia 1981. 

– SMed. 8 = L’ iscrizione Luvio-Geroglifica di Yalburt (SMed. 8). – Pavia 1993. 

Pokorny = Julius Pokorny, Indogermanisches etymologisches Wörterbuch. – 

Bern/München 1959, 1965-69. 

Polvani, Minerali = Anna Maria Polvani, La terminologia dei minerali nei testi ittiti (parte prima) 

(Eothen 3). – Firenze 1988. 

Popko, Maciej   

 – CTH 447 = Das hethitische Ritual CTH 447. – Warschau 2003. 
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 – Kultobj. = Kultobjekte in der hethitischen Relig ion (nach keilschriftlichen Quellen). 

Dissertationes Universitatis Varsoviensis. – Warschau 1978. 

 – Religions  Religions of Asia Minor. – Warschau 1995. 

– THeth. 21 = Zippalanda. Ein Kultzentrum im hethitischen Kleinasien (THeth. 21). – 

Heidelberg 1994. 

Porzig, Gliederg = Walter Porzig, Die Gliederung des indogermanischen Sprachgebiets 

(IdgBibl.). – Heidelberg 1954. 

Potratz, Pferd = Hanns [Johann] Alb. Potratz, Das Pferd in der Frühzeit. – Rostock 1938. 

Powell (Ed.), Labor= Labor in the Ancient Near East. Ed. Marvin A. Powell. – New Haven 1987. 

PP = La Parola del Passato. Rivista di Studi Antichi. – Napoli. 

Prechel, Išḫara = Doris Prechel, Die Göttin Išḫara. Ein Beitrag zur altorientalische n 

Religionsgeschichte (ALASPM 11). – Münster 1996. 

Prins, Neut.Sg. = Anna Prins, Hittite Neuter Singular – Neuter Plural: Some Evidence for a 

Connection. – Leiden 1997. 

PRU = Le palais royal d’Ugarit III, IV usw. (Mission de Ras Shamra t. VI, IX usw.). – 

Paris 1955ff. 

PSb. = Палестинский сборник. – Leningrad. 

Puhvel, HED = Jaan Puhvel, Hittite Etymological Dictionary. – Berlin 1984ff.  

Pud. = Puduḫepa, heth. Königin, Gattin Ḫatt. III. 

Purves s. NPN. 

QIG = Quaderni dell’Istituto di Glottologia. – Bologna. 

RA = Revue d’Assyriologie et d’Archéologie orientale. – Paris 1886ff.  

RAI = Rencontre Assyriologique Internationa le. Comptes rendus.  

RB = Revue biblique. – Paris.  

RÉArm. = Revue des études arméniennes. – Paris.  

RechCiv. s. IFEARechCiv.  
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RÉIE = Revue des Études indo-européennes. – Bukarest.  

Reiner/Pingree, BibMes. 2/2 = Erica Reiner/David Pingree, Babylonian Pla netary Omens 

(BibMes. 2/2). – Malibu 1981.  

REL = Revista española de linguistica. – Madrid.  

RépGéogr. = Répertoire Géographique des Textes Cuné iformes, Tübinger Atlas des alten 

Orient Beihefte Reihe B7. – Wiesbaden 1974ff.  

RépGéogr. 6 = Giuseppe F. del Monte/Johann Tischler, Die Orts- und Gewässernamen der 

hethitischen Texte (RépGéogr. 6). – Wiesbaden 1978.  

RépGéogr. 6/2 = Giuseppe F. del Monte, Die Orts- und Gewässernamen der hethitischen 

Texte, Supplement (RépGéogr. 6/2). – Wiesbaden 1992.  

RFIC = Rivista di filologia e di istruzione classica. – Torino. 

RHA = Revue hittite et asianique. Organe de la Société des Études Hittites (zitiert 

nach Bä nden + Faszikeln). – Paris 1930ff.  

RHDFÉ = Revue historique du droit français et étranger, 4e série. – Paris.  

RheinWestfälAW = Rheinisch-Westfälische Akademie der Wissenschaften. 

Geisteswissenschaften. – Opladen.  

RHR = Revue de l’histoire des religions. – Paris.  

RIDA = Revue Internationale des Droits de l’Antiquité, 3e série. – Brüssel.  

Rie. = K.K. Riemschneider.  

Riedel, Bemerkungen = W. Riedel, Bemerkungen zu den hethitischen Keilschrifttafeln aus 

Boghazköi (mit Schreibmaschine vervielfältigt und brieflich verschickt). – 

Stockholm 1949.  

Rieken, StBoT 44 = Elisabeth Rieken, Untersuchungen zur nominalen Stammb ildung des 

Hethitischen (StBoT 44). – Wiesbaden 1999.  

Riemschneider, Kaspar K.    

 – DBH 12 = Die akkadischen und hethitischen Omentexte aus Boğazköy (DBH 12). – 

Dresden 2003.  
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 – LS = Die hethitischen Landschenkungsurkunden (MIO 6 S. 321- 381). – Berlin 

1958.  

 – Omentexte = Die hethitischen und akkadischen Omentexte aus Boğazköy (unv. 

Manuskript zitiert; jetzt DBH 12).  

 – StBoT 9 = Babylonische Geburtsomina in hethit ischer Übersetzung (StBoT 9). – 

Wiesbaden 1970.  

Risch, KlSchriften = Ernst Risch, Kleine Schriften zum siebzigsten Geburtstag. – Berlin 1981.

  

RLA = Reallexikon der Assyriologie. – Berlin 1928-1938, 1957ff.  

RO = Rocznik Orientalistyczny. – Warschau. 

Röllig s. von Soden/Röllig.  

de Roos,  Johan  

– HettGel. = Hettitische Geloften: Een teksteditie van Hettitische geloften met inle iding, 

vertaling en critische noten (Diss. Universiteit van Amsterdam). – 

Amsterdam 1984. 

Ros. = B. Rosenkranz.  

Rosenkranz, Bernhard    

– Luv. = Beiträge zur Erforschung des Luvischen. – Wiesbaden 1952.  

 – VglUnters. = Vergleiche nde Untersuchungen der altanatolischen Sprachen (Trends in 

Linguistics. State-of-the-Art Report 8). – Den Haag 1978.  

Roszkowska-Mutschler, Hanna    

 – DBH 16 = Hethitische Texte in Transkription. KBo. 45 (DBH 16). – Wiesbaden 2005.

  

 – DBH 22  Hethitische Texte in Transkription KBo. 44 (DBH 22) – Wiesbaden 2007.

  

(Jakob-)Rost, Liane =   

 – Maštigga = Ein hethitisches Ritual gegen Familienzwist (MIO l S. 345-379). – Berlin 
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1953. [In 4 Versionen Ka. ZA 57/NF 23 (1965) 200f.88; betr. Cat.2 404.].

  

 – THeth. 2 = Das Ritual der Malli aus Arzawa gegen Behexung (KUB XXIV 9 +) (THeth. 

2). – Heidelberg 1972.  

RPLHA = Revue de philologie, de littérature et d’histoire ancie nnes. – Paris.  

RS = Ras Shamra-Texte.  

RSO = Rivista degli Studi Orientali. – Roma.  

Roth s. LawColl.  

RTAT = Grundrisse zum Alten Testament 1: Religionsgeschichtliches Textbuch zum 

Alten Testament (Hethitische Texte von Cord Kühne). Ed. Walter Beyerlin. – 

Göttingen 1975.  

Rüster, StBoT 20 = Christel Rüster, Hethitische Keilschrift-Paläographie. Mit einer Einleitung von 

Heinrich Otten (StBoT 20). – Wiesbaden 1972.  

Rüster, Christel/Neu, Erich    

– StBoT 35 = Deutsch-Sumerographisches Wörterverzeichnis. Materialien zum 

Hethitischen Zeichenlexikon (StBoT 35). – Wiesbaden 1991.  

– StBoT 40 = Konträrindex der hethitischen Keilschriftzeichen. Materialien zum 

Hethitischen Zeichenlexikon II (StBoT 40). – Wiesbaden 1993.  

 s.a. HZL  

v.S. = W. von Soden.  

SAAS = State Archives of Assyria Studies.  – Helsinki 1992ff. 

SAAS 8  s. Fuchs. 

Sadnik/Aitzetmüller = Linda Sadnik/Rudolf Aitzetmüller, Vergleichendes Wörterbuch der 

slavischen Sprachen Lfg. 1ff. – Wiesbaden 1963.  

Saeculum = Saeculum. Jahrbuch für Universalgeschichte. – Freiburg/München.  

SAKu. = Studien zur altägyptische n Kultur. – Hamburg 1974ff.  

Salonen, Armas  = zitiert nach AASF.  
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Salvatori, Sandro s. Poetto, SMed. 3.  

Salvini/Wegner, CHS I/2 = Mirjo Salvini/Ilse Wegner, Die Rituale des AZU-Priesters. Teil I: Die 

Texte; Teil II: Das Glossar (CHS I/2). – Roma 1986.  

 s.a. Wegner/Salvini.  

SANE = Sources and Monographs. Sources from the Ancient Near East. – Malibu.

  

SAOC = Studies in Ancient Oriental Civilization. – Chicago.  

SAOC 47 s. FsKantor.  

SAr. = Советская археология. – Moskau.  

SBAW = Sitzungsberichte der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, NF. Phil.-

hist. Kl. – München.  

SBo. s. Güterbock.  

SCCNH = Studies on the Culture and Civilization of Nuzi and the Hurrians. – Bethesda 

1981ff.  

Schrader/Nehring = O. Schrader/A. Nehring, Reallexikon der indogermanischen Altertumskunde. 

Grundzüge einer Kultur-und Völkergeschichte Alteuropas2. – Berlin 1917-

1923, 1929.  

SchriftenGKAO = Schriften zur Geschichte und Kultur des Alten Orients. – AWDDR, Berlin.

  

SchrijvendVerleden  = Schrijvend Verleden. Documenten uit het Oude Nabije Oosten 

vertaald en toegelicht. Uitgeven door K. R. Veenhof (Ex Oriente Lux). – 

Leiden 1983.  

v.Schu. = E. von Schuler.  

von Schuler, Einar    

 – HDA = Hethitische Dienstanweisungen für höhere Hof- und Staatsbeamte (AfO 

Beih. 10). – Graz 1957.  

 – Kašk. = Die Kaškäer. Ein Beitrag zur Ethnographie des alten Kleinasien (UAVA 3). – 
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Berlin 1965.  

Schuol, Kultmusik = Monika Schuol, Hethitische Kultmusik (Orient-Archäologie Bd. 14, DAI – 

Orient-Abteilung) (Verlag Marie Leidortf GmbH). – Rahden Westf. 2004.

  

Schuster, Hans-Siegfried    

– HHB I = Die hattisch-hethitischen Bilinguen, Teil l. – Leiden 1974.  

– HHB II = Die hattisch-hethitischen Bilinguen, Teil II. und III. Textbearbeitung. – 

Leiden/Boston/Köln 2002.  

Schwemer, Daniel    

– THeth. 23 = Akkadische Rituale aus Ḫattuša: Die Sammeltafel KBo XXXVI 29 und 

verwandte Fragmente (THeth. 23). – Heidelberg 1998.  

– Wettergottgestalten = Die Wettergottgestalten Mesopotamiens und Nordsyriens im Zeitalter 

der Keilschriftkulturen. – Wiesbaden 2001.  

Schwyzer GriechGr. = Eduard Schwyzer, Griechische Grammatik (Handbuch der 

Altertumswissenschaft, 2. Abt., 1.-3. Bd.). – München 1934-1953.  

Scient ia = Scientia. Schriftenreihe der Innsbrucker Gesellschaft zur Pflege der 

Einzelwissenschaften und interdisziplinären Forschung. – Innsbruck.  

Scient ia 20 = Enrico Badalì/Christian Zinko, Der 16.Tag des AN.TAḪ.ŠUM-Festes, 2nd ed. 

(Scientia 20). – Graz 1994.  

SCO = Studi Classici e Orientali. – Pisa.  

ScrittiBonfante = Scritti in onore di Giuliano Bonfante. – Brescia 1976.  

Scritti Furlani = Scritti in onore di Giuseppe Furlani (RSO 32). – Roma 1957.  

SD = Studia et Documenta ad lura Orientis Antiqui Pertinentia. – Leiden 1936ff.

  

SDAW = Sitzungsberichte der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Kl. 

für Sprache, Literatur und Kunst. – Berlin.  

SDHI = Studia et Documenta Historiae et Iuris. – Roma.  
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SEb. = Studi Eblaiti (Missione Archeologica Italiana in Siria; Università degli Stud i di 

Roma). – Roma.  

Sefarad = Revista de estudios hebraicos, sefardíes y de oriente próximo. – Madrid.

  

SEL = Studi epigrafici e linguistici sul Vicino Oriente Antico. Essedue Edizioni. – 

Verona 1984ff.  

SHAW = Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wissenschaften. – 

Heidelberg.  

Sieg, Siegling, Schulze = Tocharische Grammatik. Im Auftrag der Preußischen Akademie der 

Wissenschaften bearbeitet in Gemeinschaft mit Wilhelm Schulze, Emil Sieg 

und Wilhelm Siegling. – Göttingen 1931.  

Siegelová, Jana    

– Eise n = Gewinnung und Verarbeitung von Eisen im Hethitischen Reich im 2. 

Jahrtausend v. u. Z., Annals of the Náprstek Museum 12 S. 71-168. – Prag 

1984.  

 – StBoT 14 = Appu-Märchen und Ḫedammu-Mythus (StBoT 14). – Wiesbaden 1971. 

– Verwaltungspraxis = Hethitische Verwaltungspraxis im Lichte der Wirtschafts- und 

Inventardokumente. – Praha 1986.  

Singer, Itamar    

– KI.LAM = The Hittite KI.LAM Festival. Part I, II (= StBoT 27, 28). – Wiesbaden 1983, 

1984.  

– Muwat.Prayer = Muwatalli’s Prayer to the Assembly of Gods Through the Storm-God of 

Lightning (CTH 381). – Atlanta 1996.  

– Hittite Prayers = Hittite Prayers (WAW 11). – Atlanta 2002.  

ŠL s. Deimel.  

SlavRev. = Slavistična Revija, Anhang: Linguistica. – Ljubljana.  

SlH = Slavica Hierosolymitana. Slavic Stud ies of the Hebrew University. – 

Jerusalem.  
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SMEA = Studi micene i ed egeo-anatolici. – Roma.  

SMed. = Studia Mediterranea. – Pavia 1979ff.  

SMed. 1-2 s. II. FsMeriggi.  

SMed. 3 s. Poetto/Salvini, SMed. 3.  

SMed. 4 s. FsPintore.  

SMed. 5 s. Sürenhagen, Staatsverträge.  

SMed. 7 = Per una grammatica ittita/Towards a Hittite Grammar. Ed. Onofrio Carruba. – 

Pavia 1992.  

SMed. 8 s. Poetto.  

SMed. 9 = Atti del II congresso internazionale di Hittitologia, Pavia 28 giugno - 2 lug lio 

1993 (SMed. 9). Ed. Onofrio Carruba/Mauro Giorgieri/Clelia Mora – Pavia 

1995.  

SMed. 12 s. De Martino, Stefano, Annali.  

SMed. 13 s. Carruba, AnittRG.  

SMed. 14 s. Pecchioli Daddi, Franca.  

SMed. 16 s. Devecchi, Elena.  

SMSR = Studi e materiali di Storia delle Religioni, pubblicati dalla Scuola di Studi 

storico-religiosi dell'Università di Roma. – Roma 1925ff.  

So. = Ferdinand Sommer.  

SO = Studia Orientalia. – Helsinki 1925ff.  

von Soden, Wolfram    

 – AHw. = Akkadisches Handwörterbuch, Bd. I (Lfg. 1-6), II (Lfg. 7ff.), III. – Wiesbaden 

(1958-) 1965; 1966ff.  

 – GAG = Grundriß der akkadischen Grammatik (AnOr. 33). – Rom 1952 (2. Aufl. 

1969). 

 – GAG, Erg. = Ergänzungsheft zum Grundriß der akkadischen Grammatik (AnOr. 33). – 
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Roma 1969.  

 – Syll. = Das akkadische Syllabar (AnOr. 27). – Roma 1948.  

von Soden/Otten s. Otten.  

von Soden/Röllig, Syll.2 = W. von Soden/Wolfgang Röllig, Das akkadische Syllabar, 2. völlig 

neubearbeitete Auflage (AnOr. 42). – Roma 1967.  

SÖAW = Sitzungsberichte der österreichischen Akademie der Wissenschaften, 

Philosoph.-hist. Kl. – Wien.  

Solta, StellArm. = Georg Renatus Solta, Die Stellung des Armenische n im Kreise der 

indogermanischen Sprachen. Eine Untersuchung der indogermanischen 

Bestandteile des armenischen Wortschatzes. – Wien 1960.  

Sommer, Ferdinand    

 – AS = Aḫḫijavāfrage und Sprachwissenschaft (ABAW, Phil.-hist. NF 9). – München 

1934.  

 – AU = Die Aḫḫijavā-Urkunden (ABAW, Phil.-hist. Abt. NF 6). – München 1932.

  

 – BoSt. 4, 7 = Hethitisches Ι, II (BoSt. 4, 7). – Leipzig 1920, 1922.  

 – HuH = Hethiter und Hethitisch. – Stuttgart 1947.  

Sommer/Ehelolf, Pap. = Ferdinanad Sommer/Hans Ehelolf, Das hethitische Ritual des 

Papanikri von Komana (BoSt. 10). – Leipzig 1924.  

Sommer/Falkenstein, HAB = Ferdinand Sommer/Adam Falkenstein, Die hethitisch-

akkadische Bilingue des Ḫattušili I. (Labarna II) (ABAW, Phil.-hist. Abt., NF 

16). – München 1938.  

Souček, Vladimir s. Otten.  

Soysal, Diss. = Oğuz Soysal, Muršili I.- Eine historische Studie (Diss. Julius-Maximilians-

Universität Würzburg). – Würzburg 1989.  

SPAW = Sitzungsberichte der Preußischen Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. 

Kl. – Berlin.  
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Specht Urspr = Franz Specht, Der Ursprung der indogermanischen Deklination. – Göttingen 

1944.  

Speiser, Ephraim A.    

 – Intr. = Introduction to Hurrian (AASOR 20). – New Haven 1941.  

 – Mesopotamian Origins = Mesopotamian Orig ins. The Basic Population of the Near East. – 

Philadelphia 1930.  

Sprache = Die Sprache. Zeitschrift für Sprachwissenschaft. – Wien/Wiesbaden.  

SR = Studi e Ricerche (Istituto di Storia, Facoltà di Lettere e Filosofia, Università 

degli Studi di Firenze). – Firenze.  

SSAW = Sitzungsberichte der Sächsischen Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. 

Kl. – Leipzig, später Berlin.  

SSR = Studi Storico-Religiosi, pubblicati dalla Scuola di Studi storico-religiosi 

dell’Università di Roma [già Studi e materiali per lo studio delle Religioni]. – 

L’Aquila/Roma.  

Starke, Frank    

– StBoT 23 = Die Funktione n der dimensionalen Kasus und Adverbien im Althethitischen 

(StBoT 23). – Wiesbaden 1977.  

– StBoT 30 = Die keilschrift-luwischen Texte in Umschrift (StBoT 30). – Wiesbaden 1985.

  

 – StBoT 31 = Untersuchung zur Stammbld ung des keilschrift-luwischen Nomens (StBoT 

31). – Wiesbaden 1991.  

 – StBoT 41 = Ausbild ung und Training von Streitwagenpferden (StBoT 41). – Wiesbaden 

1995.  

Starr, Nuzi = R. F. Starr, Nuzi. Report on the Excavation at Yorgan Tepe near Kirkuk. I: 

Text; II: Plates and Plans. – Cambridge, Mass. 1937.  

StAs. = Studia Asiana. – Roma 2002ff.  

StAs. 1 s. Francia.  
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StAs. 2 s. Torri.  

StBoT = Studien zu den Boğazköy-Texten. – Wiesbaden 1965ff.  

StBoT 1 s. Otten/Souček. 

StBoT 2 s. Carruba.  

StBoT 3 s. Kümmel.  

StBoT 4 s. Werner.  

StBoT 5, 6 s. Neu.  

StBoT 7 s. Otten.  

StBoT 8 s. Otten/Souček. 

StBoT 9 s. Riemschneider.  

StBoT 10 s. Carruba.  

StBoT 11 s. Otten.  

StBoT 12 s. Neu.  

StBoT 13 s. Otten.  

StBoT 14 s. Siegelová.  

StBoT 15 s. Otten.  

StBoT 16 s. Kühne/Otten.  

StBoT 17 s. Otten.  

StBoT 18 s. Neu.  

StBoT 19 s. Burde.  

StBoT 20 s. Rüster.  

StBoT 21 s. Neu/Rüster.  

StBoT 22 s. Oettinger.  

StBoT 23 s. Starke.  

StBoT 24 s. Otten.  
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StBoT 25, 26 s. Neu.  

StBoT 27, 28 s. Singer.  

StBoT 29 s. Beckman.  

StBoT 30 s. Starke.  

StBoT 31 s. Starke.  

StBoT 32 s. Neu.  

StBoT 34 s. Košak.  

StBoT 35 s. Rüster/Neu.  

StBoT 36 s. Wilhelm.  

StBoT 37 s. Klinger.  

StBoT 38 s. van den Hout.  

StBoT 39 s. Košak.  

StBoT 40 s. Rüster/Neu.  

StBoT 41 s. Starke.  

StBoT 42 s. Košak.  

StBoT 43 s. Košak.  

StBoT 44 s. Rieken.  

StBoT 45 = Akten des IV. Internationalen Kongresses für Hethitologie, Würzburg, 4.-8. 

Oktober 1999. Ed. G. Wilhelm (StBoT 45). – Wiesbaden 2001.  

StBoT 46 s. Miller.  

StBoT 47 s. Dardano.  

StBoT 48 s. Christiansen.  

StBoT Beih. = Studien zu den zu den Boğazköy-Texten. Beihefte. – Wiesbaden 1988ff. 

StBoT Beih. 1 s. Otten.  

StBoT Beih. 2 s. HZL.  
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StBoT Beih. 3 = J. David Hawkins, The Hieroglyphic Inscription of the Sacred Pool Complex 

at Ḫattuša (SÜDBURG) (StBoT Beih. 3). – Wiesbaden 1975.  

Stef. = Stefanini.  

Stefanini, Ruggero    

 – KBo. IV 14 = KBo. IV 14 = VAT 13049 (Atti AccNazLinc. XX S. 39-79). – Roma 1965.

  

 – KUB XXI 38 = Una lettera della regina Puduḫepa al re di Alašija (KUB XXI 38) (Atti 

AccTosc.). – Firenze 1964.  

StGen. = Studium generale. – Berlin.  

StNaster = Studia Paulo Naster Oblata. II: Orientalia Antiqua (OLA 13). – Leuven 1982. 

Stol, OBO 160/4 =  

StOr. = Studia Orientalia = SO (Societas Orientalis Fennica). – Helsinki.  

StPohl = Studia Pohl. – Roma 1967ff.  

Strauß, Reinig ungsrit. = Rita Strauß, Reinigungsrituale aus Kizzuwatna. Ein Beitrag zur 

Erforschung hethitischer Ritualtraditio n und Kulturgeschichte. – Berlin/New 

York 2006.  

Streitberg-Festg. = Streitberg-Festgabe. Hrsg. von der Direktion der vereinigten 

sprachwissenschaftlichen Institute an der Universität Leipzig. – Leipzig 1924.

  

Sturt. = E.H. Sturtevant.  

Sturtevant, Edgar H.    

 –  CGr.(2) = A Comparative Grammar of the Hittite Language. Philadelphia 1933; 2nd ed.  

Vol. I. – New Haven 1951.  

 –  Gl.2 = Hittite Glossary, 2nd ed. – Philadelphia 1936 (1st ed.  1931).  

 – IHL = The Indo-Hittite Laryngeals (Special Publication of the Linguistic Society of 

America). – Baltimore 1942.  

 – Suppl. = Supplement to a Hitt ite Glossary. – Philadelphia 1939.  
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Sturtevant/Bechtel, Chrest. = E.H. Sturtevant/George Bechtel, Hittite Chrestomathy. – 

Philadelphia 1935.  

StWhatmough = Studies Presented to Joshua Whatmough on his sixtieth birthday. – 's-

Gravenhage 1957.  

Šulmu = Šulmu IV. Papers on the Ancient Near East Presented at international 

Conference of Socialist Countries (Prague, Sept. 30 - Oct. 3, 1986). Ed. Petr 

Vavroušek/Vladimir Souček. – Prague 1988.  

Süel, AÜDTCFY Nr. 350 = Aygül Süel, Hit it kaynaklarında tapınak görevlileri ile ilgili bir direktif 

metni (AÜDTCFY Nr.  350). – Ankara 1985.  

Sürenhagen, Staatsverträge = Dietrich Sürenhagen, Paritätische Staatsverträge aus 

hethitischer Sicht (SMed. 5). – Pavia 1985.  

Šupp. = Šuppiluliuma (I., II.), heth. Großkönige.  

Symb.Böhl = Symbolae biblicae et Mesopotamicae Francisco Mario Theodoro de Liagre 

BöhI dedicatae. – Leiden 1973.  

SymbHrozný = Symbolae ad studia Orientis pertinentes Fr. Hrozný dedicatae. Pars I-Vzit iert 

nach ArchOr. 17. 1/2 S. 1ff., 17. 3/4 S. 1ff., 18. 1/2 S. 1ff., 18. 3 S. 1ff., 18. 4 

S. 1ff. – Prag 1949-1950.  

SymbKoschaker = Symbolae ad iura Orientis Antiqui pertinentes P. Koschaker dedicatae. – 

Leiden 1939.  

Syria = Syria. Revue d'art oriental et d’archéologie. – Paris 1920ff.  

Szabó, Gabriella    

 – THeth. 1 = Ein hethitisches Entsühnungsritual für das Königspaar Tutḫaliia und 

Nikalmati (THeth. l). – Heidelberg 1971.  

Szemerényi, Einführung = Oswa ld Szemerényi, Einführung in die Vergleichende 

Sprachwissenschaft. – Darmstadt 41990 (1. Aufl. 1970).  

TAD = Türk Arkeoloji Dergisi. – Ankara.  

Taggar-Cohen, Theth. 20 = Ada Taggar-Cohen, Hittite Priesthood. – Heidelberg 2006.  

TAPA = Transactions of the American Philological Association. – Middletown, später 
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Lancaster/Cleveland.  

Taracha, Piotr    

 – DBH 27 = Religions of Second Mille nnium Anatolia. – Wiesbaden 2009.  

 – Ersetzen und Entsühnen = Piotr Taracha, Ersetzen und Entsühnen. Das mittelhethitische 

Ersatzritual für den Großkönig Tutḫalija (CTH *448.4) und verwandte Texte 

(CHANE 5). – Leiden 2000.  

Targ. = Der Vertrag [Muršiliš II.] mit Targašnalliš von Ḫapalla; zitiert nach Friedrich, 

SV I S. 51-94.  

Tav. = Tavagalava-Brief; zitiert nach Sommer, AU 2-194.  

TCL = Musée du Louvre, Département des Antiquités Orientales; Textes 

Cunéiformes. – Paris 1910ff.  

TCS = Texts from Cuneiform Sources. Ed. A. Leo Oppenheim. – Locust Valley, 

New York 1966ff.  

Tel. = Telip inu. 1. hethitischer Gott; 2. hethitischer Großkönig.  

TelAviv = Tel Aviv. Journal of the Tel Aviv University Institute of Archaeology. – Tel 

Aviv.  

TelErl. = Telip inu-Erlaß; Haupttext zitiert nach BoTU 23A(+) mit dessen Zeilenzählung 

+ l gegenüber Edition KBo. III 1 Vs. 1.  

TelM = Telip inu-Mythos.  

Tenner, HAT = Ernst Tenner, Ein hethitischer Annalentext des Königs Muršiliš I. (KBo V 8 = 

Bo 2022) (Sonderdruck aus „Jubiläumsfestschrift der II. Städtischen 

Realschule"). – Leipzig 1926.  

Thes(+Zahl) = Mat.heth.Thes. Lfg.  

THeth. = Texte der Hethiter. – Heidelberg 1971ff.  

THeth. 1 s. Szabó.  

THeth. 2 s. Rost.  

THeth. 3, 4 s. Ünal.  
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THeth. 5 s. Bin-Nun.  

THeth. 6 s. Ünal.  

THeth. 7 s. Kammenhuber.  

THeth. 8 s. Heinhold-Krahmer.  

THeth. 9 s. Heinhold-Krahmer.  

THeth. 10 s. Košak.  

THeth. 11 s. Hoffmann, I.  

THeth. 12 s. Boysan-Dietrich.  

THeth. 13 s. Yoshida, D.  

THeth. 14 s. Badalì.  

THeth. 15 s. Hagenbuchner.  

THeth. 16 s. Hagenbuchner.  

THeth. 18 s. Cotticelli-Kurras.  

THeth. 19 s. Kammenhuber, Kl.Schriften.  

THeth. 20 s. Beal.  

THeth. 21 s. Popko.  

THeth. 22 s. Yoshida.  

THeth. 23 s. Schwemer.  

THeth. 24 s. Cohen.  

THeth. 25 s. Bawanypeck.  

THeth. 26 s. Taggar-Cohen, Theth. 26.  

Thomas s. Krause/Thomas.  

ThOrArbG = Theologische und orientalistische Arbeiten aus Göttingen. (Cf. Ellermeier).

  

Tischler, Johann    
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– Gassulijawija = Das hethitische Gebet der Gassulijawija (IBS 37). – Innsbruck 1981.  

– HDtW = Hethitisch-deutsches Wörterverzeichnis. Mit einem semasiologischen Index 

(IBS 39). – Innsbruck 1982.  

– HEG = Hethitisches etymologisches Glossar (IBS 20 [so in HW2 Bd. I = A zitiert]). – 

Innsbruck 1977ff. 

HEG I (1977-83) = A-K (Lfg. 1-4 [1977, 1978, 1980, 1983]) 

HEG II/1 (1990f., 2001) = L-P (Lfg. 5, 6 = L-M [1990]; Lfg. 7 = N [1991]; Lfg. 11, 12 = P [2001]); 

HEG II/2 (2004ff.) = Š (Lfg. 13 = Š/1 [2004]; Lfg. 14 = Š/2 [2006]); 

HEG III (1991-1994) = Lfg. 8, 9, 10(, D 1-3, 1991, 1993, 1994).  

– HHw.  Hethitisches Handwörterbuch (IBS 102). - Innsbruck 2001.  

Tjerkstra, Principles = F.G. Tjerkstra, Principles of the Relation between Local Adverb, Verb, 

and Sentence Particle in Hittite (CM 15). – Groningen 1999.  

Torri, Giulia    

– Lelwani = Lelwani: il culto di una dea ittita (Università di Roma La Sapienza, 

Dipartimento di scienze storiche, archeologiche e antropologiche 

dell’antichità, Sezione Vicino Oriente: Quaderno 2). – Roma 1999.  

– StAs. 2 = La similitudine Nella Magia Analogica Ittita. (StAs. 2). – Roma 2003.  

Trémouille, Ḫebat = Marie-Claude Trémouille, dḪebat: Une divinité Syro-Anatolienne (Eothen 7). 

– Firenze 1997.   

TT = Theologisch Tijdschrift. – Leiden.  

TTK = Türk Tarih Kurumu.  

TTKY = Türk Tarih Kurumu Yayınlarından. – Ankara.  

Tutḫ. = Tutḫa liya (I., IΙ., IV.), heth. Großkönige.  

TVOa. = Testi del Vicino Oriente antico. – Brescia.  

TVOa. 4.1. s. Pecchioli-Daddi, Franca/Polvani, Anna Maria, mitologia.  

TVOa. 4.2. s. del Monte, Annalistica.  
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UAVA = Untersuchungen zur Assyriologie und Vorderasiatischen Archäologie. 

Ergänzungsbände zur ZA NF. – 1960ff.  

Ünal, Ahmet    

– Ḫantitaššu = The Hittite Ritual of Ḫantitaššu from the City of Ḫurma Against Troublesome 

Years. Studies in Ancient Anatolian Magical Practises. (TKKY VI, No. 45). – 

Ankara 1996.  

– KUB XXII 70 = Hitit sarayındaki entrıkalar hakkında bir fal metni (KUB XXII 70 = Bo. 2011) 

(AÜDTCFYNo. 343). – Ankara 1983.  

– MlHwH   Mult iling uales Handwörterbuch des Hethitischen/A Concise Multilingual 

Hittite Dictionary/Hititçe Çok Dilli El Sözlüğ ü – Hamburg 2007.  

– Ortaköy = Hittite and Hurrian Cuneiform Tablets from Ortaköy (Çorum), Central Turkey. 

With two Excursuses on the “Man of the Storm God” and a Full Edition of 

KBo 23, 27. – Istanbul 1998.  

– THeth. 3, 4 = Ḫattušili IΙ. l.Teil: Ḫattušili bis zu seiner Thronbesteigung; Bd. I Historischer 

Abriß (THeth. 3); Bd. II Quellen (THeth. 4). – 1973.  

– THeth. 6 = Ein Orakeltext über die Intrigen am hethitischen Hof (KUB XXII 70 = Bo. 

2011) (THeth. 6). – Heidelberg 1978.  

UF = Ugarit-Forschungen. – Kevelaer 1969ff.  

Ugar. = Ugaritica III, V, VI (usw.) (Mission de Ras Shamra VIII, XVI, XVII usw.). – 

Paris 1956ff.  

UISK = Untersuchungen zur indogermanischen Sprach- und Kulturwissenschaft 

(NF). Ed. Roberto Gusmani/Anna Morpurgo Davies/Klaus Strunk/Calvert 

Watkins. – Berlin/New York.  

Ullik. s. Güterbock.  

Uluslararası s. 1./3.Int.Kongr.Heth.  

Ungnad, Arthur    

– Kulturfragen = Kulturfragen (1.-5.). Ed. A. Ungnad – 1923.  

– Subartu = Subartu. Beiträge zur Kulturgeschichte und Völkerkunde Vorderasiens. – 
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1936.  

VAB = Vorderasiatische Bibliothek. – Leipzig 1907ff.  

VAN = Вестник Академии Наук. – Moskau.  

Vasmer = Max Vasmer, Russisches etymologisches Wörterbuch I-III (IdgBibl.). – 

Heidelberg 1953-1958.  

VAT = Texte der Vorderasiatischen Abteilung der Staatlichen Museen in Berlin 

nach Museumsnummern (unveröff.).  

VBoT = Verstreute Boghazköi-Texte. Ed. A. Götze. – Marburg 1930.  

VDI = Вестник Древней Истории. – Moskau.  

VicOr.  = Vicino Oriente. Annuario dell’Istituto di Studi del Vicino Oriente, Università di 

Roma. – Roma.  

VIO = Veröffentlichungen des Instituts für Orientforschung der DAW. – Berlin.

  

VIst. = Вопросьі Истории. – Moskau.  

VJaz. = Вопросьі Язьїкоснания. – Moskau.  

VMG = Вестник Государственного Музея Грузии. – Tiflis.  

VONA = Вестник Общественньїх Наук. Академии Наук Арм. ССР. – Yerevan 

1915.  

de Vries, Diss. = Bert de Vries, The Style of Hittite Epic and Mythology (Diss. Brandeis 

University). – Ann Arbor 1967.  

VS = Vorderasiatische Schriftdenkmäler der (Königlichen) Museen zu Berlin. – 

Berlin 1907ff.  

VSNF 12 = Liane Jakob-Rost, Keilschrifttexte aus Boğazköy im Vorderasiatischen 

Museum. VS, Neue Folge 12. – Mainz 1997.  

Wackernagel /Debrunner, AiGr. = Jakob Wackernagel/Albert Debrunner, Altindische Grammatik 

Bd. I-III und Register (Hauschild). – Göttingen (1896)/1930-1957.  

Walde/Hofmann = Lateinisches etymologisches Wörterbuch von A. Walde; 3. neubearbeitete 
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Aufl. von J. B. Hofmann. – Heidelberg 1938ff.  

Walther, HC = Arnold Walther, The Hittite Code (J. M. Powis Smith, The Origin and History 

of Hebrew Law, Appendix IV). – Chicago 1931.  

Watkins, Calvert     

– Dragon = How to Kill a Dragon: Aspects of Indo-European Poetics. – Oxford 2001.

  

– IdgGr. = IdgGr. III. l Formenlehre. Geschichte der indogermanischen Verbalflexion. – 

Heidelberg 1969.  

WAW = Writings from the Ancient World. – Atlanta.  

Wb. = Wörterbuch.  

WbMyth. = Wörterbuch der Mythologie. Ed. H. W. Haussig. – Stuttgart 1965ff.  

Wegner, Ilse    

– AOAT 36 = Gestalt und Kult der Ištar-Šawuška in Kleinasien (Hurritologische Stud ien IΙ, 

AOAT 36). – Kevelaer 1981.  

– CHS I/3-1 = Hurritische Opferlisten aus hethitischen Festbeschreibungen, Teil 1 (CHS 

I/3-1). – Roma 1995.  

– CHS I/3-2 = Hurritische Opferlisten aus hethit ischen Festbeschreibungen, Teil II: Texte 

für Teššub, Ḫebat und weitere Gottheiten (CHS I/3-2). – Roma 2002.  

– CHS I/3-3 = Hurritische Opferlisten aus hethitischen Festbeschreibungen, Teil III: Das 

Glossar (CHS I/3-3). – Roma 2004.  

– Hurritische Sprache = Einführung in die hurritische Sprache. – Wiesbaden 2000.  

Wegner/Salvini, CHS I/4 = Wegner, Ilse/Salvini, Mirjo, Die hethitisch-hurritischen Ritualtafeln des 

(ḫ)išuwa-Festes (CHS I/4). – Roma 1991.  

 s.a. Haas/Wegner; Salvini/Wegner.  

Weidner, Ernst (F.)    

 – PD = Politische Dokumente aus Kiemasien. Die Staatsvertrage in akkadischer 

Sprache aus dem Archiv von Boghazköi (BoSt. 8-9). – Leipzig 1923; 
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Nachdruck 1968.  

 – Studien = Studien zur hethitischen Sprachwisse nschaft (Leipziger semitistische 

Studien 7. 1/2). – Leipzig 1917.  

Weitenberg, U-St. = Joseph J. S. Weitenberg, Die hethitischen U-Stämme. Dissertation, auch 

als: Amsterdamer Publikationen zur Sprache und Literatur, 52. – Amsterdam 

1984.  

Werner, StBoT 4 = Rudolf Werner, Hethitische Gerichtsprotokolle (StBoT 4). – Wiesbaden 1967.

  

Wilhelm, Gernot    

– CHS Erg. 1 = Ein Ritual des AZU-Priesters (CHS Erg. 1). – Roma 1995.  

– GrundzügeHurr. = Grundzüge der Geschichte und Kultur der Hurriter. – Darmstadt 1982.  

– OBO 129 s. OBO 129  

– StBoT 36 = Medizinische Omina aus Ḫattuša in akkadischer Sprache (StBoT 36). – 

Wiesbaden 1994.  

 s.a. Haas.  

Witzel, HKU = Maurus Witzel, Hethitische Keilschrifturkunden in Transkription und 

Übersetzung mit Kommentar (Keilinschriftliche Studien 4). – Fulda 1924.

  

WO = Die Welt des Orient. – Göttingen 1947ff.  

WVDOG = Wissenschaftliche Veröffentlichungen der Deutschen Orie nt-Gesellschaft. – 

Leipzig, später Berlin 1900ff.  

WZKM = Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes. – Wien 1887ff.  

Xella, TRU = Paolo Xella, I Testi rituali di Ugarit. I: Testi (Consiglio Nazionale delle 

Ricerche. Centro di Studio per la Civiltà Fenicia e Punica presso l’Istit uto di 

Studi del Vicino Oriente dell’Università di Roma). – Roma 1981.  

Xenia = Xenia. Konstanzer althistorische Vorträge und Forschungen. – Konstanz.
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Xenia 32 = Außenseiter und Randgruppen. Beiträge zu einer Sozialgeschichte des 

Alten Orients (Xenia 32). Ed. Volkert Haas. – Konstanz 1992.  

YOS = Yale Oriental Series, Babylonian Texts. – New Haven.  

Yoshida, Daisuke    

– THeth. 13 = Die Syntax des althethitischen substantivischen Genitivs (THeth. 13). – 

Heidelberg 1987.  

– THeth. 22 = Untersuchungen zu den Sonnengottheiten bei den Hethitern (THeth. 22). – 

Heidelberg 1996.  

Yoshida, Mediopassive = Kazuhiko Yoshida, The Hittite Mediopassive Endings in – ri (UISK NF 

5). – Berlin 1990.  

YOSR = Yale Oriental Series, Researches. – New Haven.  

ZA = Zeitschrift für Assyriologie und verwandte Gebiete. – Leipzig, später Berlin 

1886ff.  

ZABR = Zeitschrift für Altorientalische und Biblische Rechtsgeschichte. – Wiesbaden 

1995ff.  

ZAW = Zeitschrift für Alttestamentliche Wissenschaft. – Berlin.  

ZDMG = Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft. – Leipzig, später 

Wiesbaden.  

ZDMGSuppl. = Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft. Supplementa Iff. – 

1969ff.  

Zeeb, AOAT 282 = F. Zeeb, Die Palastwirtschaft in Altsyrien : nach den spätaltbabylonischen 
Getreidelieferlisten aus Alala� (Schicht 7). – Münster 2001. 

Zeilfelder, Susanne    

– Archaismus = Archaismus und Ausgliederung; Studien zur sprachlichen Stellung des 

Hethitischen (IdgBibl., Reihe 3). – Heidelberg 2001.  

– DBH 9 = Hethitisches Übungsbuch (DBH 9). – Dresden 2003.  

– DBH 17 = Hittite Exercise Book. English Version by Esther-Miriam Wagner (DBH 17). – 

Wiesbaden 2005.  
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ZFF = Zbornik Filozofske Fakultete. – Ljubljana 1919-1989.  

Zgusta, KPN = Ladislav Zgusta, Kle inasiatische Personennamen (Československá 

Akademie Věd. Monografie Orientálního ústavu ČSAV 19). – Prag 1964.

  

Zimmern/Friedrich, HGes. = Hethitische Gesetze aus dem Staatsarchiv von Boghazköi. 

Unter Mitwirkung von J. Friedrich übersetzt von Heinrich Zimmern (AO 23. 

2). – Leipzig 1922.  

ŽivAnt. = Živa, Antika. – Skoplje.  

ZSSR = Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte. Romanistische Abt. – 

Weimar.  

Zuntz, Leonie    

– Ortsadv. = Die hethitischen Ortsadverbien arḫa, parā, piran als selbständige Adverbien 

und in ihrer Verbindung mit Nomina und Verba(Diss. München). – München 

1936.  

– Scongiuri = Un testo ittito di scongiuri (Atti RistVen. 96. 2). – Venezia 1937.  

ZZR = Zbornik Znastvenih Razprav. Pravna Fakulteta, Universita v Ljublja na. – 

Ljubljana.  

. ./a ― . ./z = Boğazköy-Texte aus den Grabungen von 1931-1967 nach 

Museumsnummern, in Ankara.  
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